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3. LED Indicator

2. Mounting Base × 1

2. TEST/SILENCE Button1. Buzzer

1. Detector × 1

5. Battery Holder

3. Drill Template × 1

6. Serial Port

6. Screw Package × 2 (KA3.5 × 20)

6. Screw Package × 1 (KA3.5 × 20)

KA3.5 × 20

KA3.5 × 20

KA4 × 16

7. Screw Package × 1 (KA4 × 16)

4. Battery × 2 (LR6 AA 1.5 V)

4. Alarm Interface

5. Junction Box × 1
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Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd Address: Room 311, Unit B, Building 2, No.399, Danfeng Road, Binjiang
District, Hangzhou City, Zhejiang Province, China

Tel: 0086 400-800-5998

HF-S2/HF-S2E
Photoelectric Smoke Detector

Diagram References
ENGLISH

Appearance1

Date of replacement: 10 years
Technical data: see DoP (https://www.hikvision.com/europe/support/download/
declaration-of-conformity/) No. HKF-2022001 held by themanufacturer

EN 14604:2005
EN 14604:2005/AC:2008

UD29473B-A

1. Before installation, confirm that the detector and other mounting parts are in good condition.
2. Do not install the detector in new or renovated buildings until all work is completed. (Dust
and debris from building work can contaminate the smoke chamber).
3. Install multiple detectors if the installation location (such as ceiling) is longer than 32.81 ft (10
meters).
• Where Not to Install:
- Damp and humid areas such as kitchen, hot water heater, and bathroom.
- Forced air supply ducts for heating or cooling, ventilating fans, or other high air flow areas.
- Dusty, dirty, or insect infested areas.
- Hot and greasy areas such as stoves.
- Where drapes and other objects will block the sensors.
- Within 4.92 ft (1.5 meters) of fluorescent lights.
- Dead air spaces such as apexes of ceilings, corners of the rooms.

Notification:
Installation2
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Off
The red LED is on. Rapid beeps

Low Voltage 1 beep every
40 seconds

LED IndicatorCondition Buzzer

Standby
Fire Alarm

Maze Dirty

The red LED flashes every 60 seconds.

The red LED flashes every 40 seconds.

Every 40 seconds the red LED flashes rapidly for twice.

Note: When the maze dirty alarm is triggered, contact the technical support.

Mounting Parts

Mounting Location
Installation Method

Features

Check

2.1

2.2
2.3

Ceiling Mounting without Junction Box Ceiling Mounting with Junction Box
(HF-S2 only)

>19.69"Best

Acceptable

>19.69"

>19.69"

(500 mm)

(500 mm)

(500 mm)

2.3

2.1

4

Fire Alarm
In standby mode, when the smoke particles in the smoke sensor reach a specified
value, the detector enters the alarm mode.

Test
Verify that the buzzer and LED indicator are working properly.
In standby mode, press the TEST/SILENCE button, the detector enters the test
mode; after testing, it automatically resumes to the standby mode.
Test Mode: The buzzer beeps for 5 times, and the red LED is on.

Mute
In alarm mode, press the TEST/SILENCE button to silence the detector.
Mute Mode: The buzzer will stop beeping, and the red LED is on.
Mute Period: After the detector is silenced, if the smoke concentration that
caused the alert continues, the detector will reactivate in 8 minutes.

Reset
When the detector is in mute mode, press the TEST/SILENCE button, the detector
resumes to the standby mode.
In alarm mode, if the smoke dissipates and the smoke concentration falls below the
specified value, the detector mode will be deactivated and the detector will
automatically resume to the standby mode.

Method
Bring lit cigarettes or smoke generating equipment close to the detector, so that
the smoke enters the air inlet of the detector.
Result
After the smoke concentration reaches a specified concentration, the detector will
be triggered. The red LED is on, and the buzzer will beep rapidly.

To keep your detector in good order, please follow these steps:
1. Verify the buzzer and indicator operation by pressing the TEST/SILENCE button
once a week.
2. When the detector is in maze dirty state, using compressed air or a vacuum
cleaner hose to clean the detector, and vacuum or blow air through the openings
around the detector.
3. Never use alcohol, detergent or other chemical solvents to clean the detector.
4. Avoid spraying air fresheners, hair spray or other aerosols near the detector.

Maintenance

Cleaning

5
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5.5 mm

5.5 mm

φ

φ

Air-
Duster

HF-S2

HF-S2E

Model HF-S2 HF-S2E

Approval

Smoke sensor

Alarm sound level

Power supply

Fault type

Alarm output

Standby current

Alarm current

Temperature

Humidity

Dimensions (φ×H)

Weight

Without packaging:
112g±10g
With packaging:
265g±15g

Without packaging:
112g±10g
With packaging:
220g±15g

4 µA MAX

27 mA MAX

-10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F)

≤95% no condensing

/1-ch IO output

3 VDC

106 mm × 49.5 mm

Complies with EN14604:2005,
Complies with EN 14604:2005/AC:2008

Photoelectric

≥85 dB@3 m (for 1 minute)
≥82 dB@3 m (more than 4 minutes)

Maze dirty, low battery

HF-S2 HF-S2E

HIKFIRE

Remove all batteries before cleaning.
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This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and
comply therefore with the applicable harmonized European standards listed under the EMC
Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU. Construction products (CPR)
Regulation (EU) No 305/2011.

Directive 2012/19/EU (WEEE Directive): Products marked with this symbol cannot be
disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling,
return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment,
or dispose of it at designated collection points. For more information see:
www.recyclethis.info.
Directive 2006/66/EC and its amendment 2013/56/EU (Battery Directive): This product
contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European
Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is
marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb),
or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated
collection point. For more information see:www.recyclethis.info.

Safety Information
Please read all the safety information carefully before using.
- In the use of the product, you must be in strict compliance with the electrical safety regulations of the
nation and region.
- Correctly install and maintain the detector. Although smoke alarms can help save lives by providing an early
warning of a fire, they are not a substitute for an insurance policy. Home owners should have adequate
insurance to protect their lives and property.
- Install the detector according to the instructions in this manual.
- To prevent injury, the detector must be securely attached to the ceiling/wall in accordance with the
installation instructions.
- To prevent fire hazard or electric shock, the detector shall be kept from rain or moisture.
- The serial port of the detector is used for debugging only.
- Do not drop the detector or subject it to physical shock, and do not expose it to high electromagnetic
radiation. Avoid mounting the detector in places subject to vibration or shock.
- To ensure the normal detection of the detector, do not use hair spray, insecticide, diluent and other
substances that can produce colloidal suspension near the detector.
- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the detector.
- The product is a photoelectric smoke detector, which can send out audible and visual alarm signals in the
event of fire, but cannot extinguish fire.
- If the detector rises an odor, remove the battery at once and contact the distributor.
- Keep the packaging so that in case of any problem, pack the detector in its original packing and send it to
the agent or return it to the factory for disposal.
- If the detector does not work properly, contact the dealer or the nearest service center. Never attempt to
disassemble the detector yourself. (We shall not assume any responsibility for problems caused by
unauthorized repair or maintenance.)

BATTERY INSTALLATION and REPLACEMENT
Install Battery
Tear off the battery insulation, put the battery into the battery holder and insert it to the
end.
Replace Battery
Remove the battery from battery holder and replace it with the LR6 AA 1.5 V battery
purchased by a regular manufacturer after 30 seconds. Test the detector for correct
operation using the TEST/SILENCE button whenever the baterries are replaced after
re-fitting the detector onto the battery holder. If the detector is not working properly,
please contact the technical support.

1. CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
2. Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a safeguard(for
example, in the case of some lithium battery types).
3. Do not dispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or cut the
battery, which may result in an explosion.
4. Do not leave the battery in an extremely high temperature surrounding environment,
which may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
5. Do not subject the battery to extremely low air pressure, which may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
6. Dispose of used batteries according to the instructions.
7. identifies the battery holder itself and identifies the positioning of the cell(s) inside
the battery holder.
8. + identifies the positive terminal(s) of equipment which is used with, or generates direct
current. - identifies the negative terminal(s) of equipment which is used with, or generates
direct current.

Read all information and instructions in this document carefully before using the device and keep it for
further reference.
For more device information and instructions, please refer to other documents (if any) accompanying the
device or scan the QR code (if any) on the packaging to get more information.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. All rights reserved.
About this Document
The document includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all
other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the
document is subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please contact
our Customer Service for the latest version of this document.
Please use this document under the guidance of professionals.
Note: The interface varies with the models. Please refer to the product datasheet for details.
Trademarks

and other Hikfire’s trademarks and logos are the properties of Hikfire in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.
DISCLAIMER
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED,
WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND
ERRORS”. HIKFIRE MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE
PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKFIRE BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL,
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS
OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF
DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE),
PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKFIRE
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND
HIKFIRE SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER
DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET
SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKFIRE WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY
RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE
RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF
THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS,
OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS
DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY
ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN
SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER
PREVAILS.

English

22
1008

1008-CPR-MC
69266264 0001

Le présent produit et, le cas échéant, les accessoires fournis, portent la mention « CE » et
sont par conséquent conformes aux normes européennes harmonisées, répertoriées dans
les directives CEM 2014/30/UE et RoHS 2011/65/UE. Règlement sur les produits de
construction RPC (UE) n° 305/2011.
Directive 2012/19/UE (directive DEEE) : Dans l’Union européenne, les produits portant ce
pictogramme ne doivent pas être déposés dans une décharge municipale où le tri des
déchets n’est pas pratiqué. Pour un recyclage adéquat, remettez ce produit à votre
revendeur lors de l’achat d’un nouvel équipement équivalent, ou déposez-le dans un lieu de
collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, visitez le site Internet :
www.recyclethis.info.
Directive 2006/66/CE et son amendement 2013/56/UE (directive sur les batteries) : Ce
produit renferme une pile qui ne doit pas être déposée dans une décharge municipale où le
tri des déchets n’est pas pratiqué, dans l’Union européenne. Pour plus de précisions sur la
pile, reportez-vous à sa documentation. La pile porte le pictogramme ci-contre, qui peut
inclure la mention Cd (cadmium), Pb (plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler
correctement, renvoyez la pile à votre revendeur ou déposez-la dans un point de collecte
prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, visitez le site Internet :
www.recyclethis.info.

Consignes de sécurité
Veuillez lire soigneusement toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil.
- En utilisant le produit, vous devez respecter la réglementation relative à la sécurité électrique de votre pays
ou région.
- Installez et entretenez correctement le détecteur. Bien que les détecteurs de fumée puissent contribuer à
sauver des vies en avertissant rapidement d’un incendie, ils ne remplacent pas une police d’assurance. Les
propriétaires de maisons devraient avoir une assurance adéquate pour protéger leur vie et leurs biens.
- Installez le détecteur conformément aux instructions de ce manuel.
- Afin d’éviter tout accident, ce détecteur doit être correctement attaché au plafond/mur conformément aux
instructions d’installation.
- Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, le détecteur doit être mis à l’abri de la pluie ou de
l’humidité.
- Le port série du détecteur est utilisé uniquement à des fins de débogage.
- Le détecteur ne doit pas tomber ou subir d’impacts. En outre, ne l’exposez pas à de fortes radiations
électromagnétiques. Évitez d’installer le détecteur dans des endroits soumis à des vibrations ou à des chocs.
- Pour garantir le bon fonctionnement du détecteur, n’utilisez pas de laque pour cheveux, d’insecticide, de
diluant ou d’autres substances susceptibles de produire une suspension colloïdale à proximité du détecteur.
- Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur le détecteur.
- Ce produit est un détecteur de fumée photoélectrique, qui envoie des signaux d’alarme sonores et visuels
en cas d’incendie, mais n’est pas en mesure d’éteindre le feu.
- Si le détecteur dégage une odeur, retirez immédiatement la batterie et contactez le distributeur.
- Conservez l’emballage. En cas de problème, vous pouvez emballer le détecteur dans son emballage
d’origine et l’envoyer à l’agent ou le retourner à l’usine pour qu’il soit détruit.
- Si le détecteur ne fonctionne pas correctement, contactez votre revendeur ou le centre de service le plus
proche. N’essayez pas de démonter le détecteur vous-même. (Nous n’assumerons aucune responsabilité
concernant les problèmes causés par une réparation ou une opération de maintenance non autorisée.)

INSTALLATION ET REMPLACEMENT DE LA PILE
Installation de la pile
Déchirez l’isolation des piles, puis placez la pile dans son support en l’insérant jusqu’au bout.
Remplacement de la pile
Après 30 secondes, retirez la pile de son support et remplacez-la par une pile LR6 AA 1,5 V
achetée chez un fabricant ordinaire. Vérifiez le bon fonctionnement du détecteur à l’aide du
bouton TEST/SILENCE chaque fois que vous remplacez les piles après avoir remis le
détecteur sur le support. Si le détecteur ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter
l’assistance technique.

1. ATTENTION : Il y a un risque d’explosion lorsque la pile est remplacée par une pile de
type incorrect.
2. Le remplacement de la pile par une pile du mauvais type peut conduire à l’annulation
d’une protection (par exemple, dans le cas de certains types de piles au lithium).
3. Ne jetez pas une pile au feu ou dans un four chaud, ni ne broyez mécaniquement ou
découpez une pile, car cela pourrait engendrer une explosion.
4. Ne laissez pas une pile dans un environnement ambiant extrêmement chaud, car vous
encourez un risque d’explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
5. N’exposez pas une pile à des pressions atmosphériques extrêmement basses, car vous
encourez un risque d’explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
6. Éliminez les piles usées conformément aux instructions.
7. identifie le support de pile lui-même et identifie le positionnement des cellules à
l’intérieur du support de pile.
8. Le symbole « + » identifie la (les) borne(s) positive(s) de l’équipement qui est utilisé avec,
ou qui génère du courant continu. Le symbole « - » identifie la (les) borne(s) négative(s) de
l’équipement qui est utilisé avec, ou qui génère du courant continu.

Lisez soigneusement toutes les informations et instructions de ce document avant d’utiliser l’appareil et
conservez-le pour toute référence ultérieure.
Pour plus d’informations et d’instructions sur l’appareil, veuillez consulter les autres documents (le cas
échéant) accompagnant l’appareil ou scanner le code QR (le cas échéant) sur l’emballage pour obtenir plus
d’informations.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.
À propos de ce document
Ce document fournit des instructions d’utilisation et de gestion du produit. Les images, les tableaux, les figures
et toutes les autres informations ci-après ne sont donnés qu’à titre de description et d’explication. Les
informations contenues dans ce document sont modifiables sans préavis, en raison d’une mise à jour d’un
micrologiciel ou pour d’autres raisons. Veuillez contacter notre service client pour obtenir la dernière version
de ce document.
Veuillez utiliser ce document sous la direction de professionnels.
Remarque : l’interface varie selon les modèles. Veuillez vous référer à la fiche technique du produit pour plus
de détails.
Marques déposées

et les autres marques et logos de Hikfire sont la propriété de Hikfire dans diverses juridictions.
Toutes les autres marques et tous les logos mentionnés appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
CLAUSE D’EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ
DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRÉSENTMANUEL ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI
QUE SONMATÉRIEL, SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « AVEC CES
FAIBLESSES ET ERREURS ». HIKFIRE NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS
SANS S’Y LIMITER, DE QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ SATISFAISANTE, OU D’ADÉQUATION À UN USAGE
PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOS PROPRES RISQUES. HIKFIRE NE SERA EN AUCUN CAS TENU
RESPONSABLE POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, ENTRE
AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE DE PROFITS D’ENTREPRISE, À L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉS
COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉES, LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE DES
DOCUMENTS, S’ILS SONT BASÉS SUR UNE VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE),
LA RESPONSABILITÉ ENMATIÈRE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN RAPPORT AVEC L’UTILISATION DU PRODUIT,
MÊME SI HIKFIRE A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE OU D’UNE TELLE PERTE.
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE D’INTERNET EST SOURCE DE RISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET
HIKFIRE SE DÉGAGE DE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION
D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMMAGES DÉCOULANT D’UNE CYBERATTAQUE, D’UN
PIRATAGE INFORMATIQUE, D’UNE INFECTION PAR DES VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉCURITÉ LIÉS À
INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKFIRE FOURNIRA UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS, LE CAS ÉCHÉANT.
VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT CONFORMÉMENT À L’ENSEMBLE DES LOIS EN VIGUEUR. IL EST DE
VOTRE RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VEILLER À CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT CONFORME À LA LOI
APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT D’UTILISER CE PRODUIT D’UNEMANIÈRE QUI NE PORTE PAS
ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DROITS DE PUBLICITÉ, LES DROITS DE
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES DONNÉES ET D’AUTRES DROITS À LA VIE PRIVÉE. VOUS
NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT LAMISE AU
POINT OU LA PRODUCTION D’ARMES DE DESTRUCTIONMASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION
D’ARMES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS NUCLÉAIRES
OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS DE
L’HOMME.
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIÈRES PRÉVALENT.
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Dieses Produkt und – falls zutreffend – das mitgelieferte Zubehör sind mit dem „CE“-Zeichen
gekennzeichnet und erfüllen daher die gültigen harmonisierten Europäischen Normen, die
in der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU aufgelistet sind.
Bauprodukte (CPR) Verordnung (EU) Nr. 305/2011.
Richtlinie 2012/19/EU (WEEE-Richtlinie): Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, dürfen innerhalb der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Für korrektes Recycling geben Sie dieses Produkt an Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder
entsorgen Sie es an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter:
www.recyclethis.info
Richtlinie 2006/66/EC und ihre Änderung 2013/56/EU (Batterierichtlinie): Dieses Produkt
enthält eine Batterie, die innerhalb der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll
entsorgt werden darf. Siehe Produktdokumentation für spezifische Hinweise zu Batterien.
Die Batterie ist mit diesem Symbol gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben Cd für
Cadmium, Pb für Blei oder Hg für Quecksilber enthalten kann. Für korrektes Recycling geben
Sie die Batterie an Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie sie an einer der
Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: www.recyclethis.info

Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
- Bei der Verwendung des Produkts müssen die elektrischen Sicherheitsbestimmungen des Landes oder der
Region strikt eingehalten werden.
- Installieren und warten Sie den Rauchmelder ordnungsgemäß. Obwohl Rauchmelder durch eine frühe
Warnung vor einem Brand, Leben retten können, sind sie kein Ersatz für eine Versicherungspolice.
Hauseigentümer sollten eine angemessene Versicherung haben, um ihr Leben und Eigentum zu beschützen.
- Installieren Sie den Rauchmelder gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
- Zur Vermeidung von Verletzungen muss der Rauchmelder sicher an die Decke/Wand, in Übereinstimmung
mit den Installationsanweisungen, angebracht werden.
- Um Brandgefahr oder einen elektrischen Schlag zu vermeiden, muss der Rauchmelder vor Regen oder
Feuchtigkeit geschützt werden.
- Die serielle Schnittstelle des Rauchmelders wird nur zur Fehlersuche verwendet.
- Lassen Sie den Rauchmelder nicht fallen und setzen sie ihn keinen Erschütterungen und hohen
elektromagnetischer Strahlung aus. Vermeiden Sie, den Rauchmelder an Stellen zu montieren, die
Vibrationen oder Erschütterungen ausgesetzt sind.
- Um die normale Erkennung des Rauchmelders sicherzustellen, verwenden Sie bitte kein Haarspray, kein
Insektizid, kein Verdünnungsmittel oder andere Substanzen, die in der Nähe des Rauchmelders eine
kolloidale Suspension erzeugen können.
- Es dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. angezündete Kerzen, unter dem Rauchmelder platziert werden.
- Bei dem Produkt handelt es sich um einen fotoelektrischen Rauchmelder, der im Brandfall akustische und
optische Signale aussenden, aber keinen Brand löschen kann.
- Falls der Rauchmelder einen Geruch absondert, nehmen Sie umgehend die Batterie heraus und wenden Sie
sich an den Händler.
- Bewahren Sie bitte die Verpackung auf, damit Sie, falls Probleme entstehen, den Rauchmelder mit der
Originalverpackung verpacken können und ihn an den Vertreter oder das Werk zur Entsorgung zurücksenden
können.
- Falls der Rauchmelder nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktieren Sie bitte den Händler oder das
nächsten Service-Center. Versuchen Sie bitte niemals, den Rauchmelder selbst zu demontieren. (Wir haften
nicht für Probleme, die auf unbefugte Reparatur- oder Instandhaltungsmaßnahmen zurückzuführen sind.)

INSTALLATION UND AUSTAUSCH DER BATTERIE
Batterie einsetzen
Entfernen Sie die Batterieisolierung, legen Sie die Batterie in das Batteriefach und schieben
Sie sie bis ans Ende.
Batteriewechsel
Entfernen Sie die Batterie aus dem Batteriefach und ersetzen Sie sie nach 30 Sekunden mit
einer handelsüblichen LR6 AA 1,5 V-Batterie. Prüfen Sie den Rauchmelder immer auf
korrekte Funktion mittels den Tasten TEST/SILENCE, wenn Batterien ausgetauscht wurden
und nachdem der Rauchmelder wieder auf das Batteriefach aufgesetzt wurde. Falls der
Rauchmelder nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktieren Sie bitte den technischen
Support.

1. ACHTUNG: Bei Austausch der Batterie durch einen falschen Typ besteht
Explosionsgefahr.
2. Unsachgemäßer Austausch der Batterien durch einen falschen Typ kann eine
Schutzvorrichtung umgehen (z. B. bei einigen Lithium-Batterietypen).
3. Batterien nicht durch Verbrennen, in einem heißen Ofen oder Zerkleinern oder
Zerschneiden entsorgen. Das kann zu einer Explosion führen.
4. Bewahren Sie Batterien nicht in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur auf. Das
kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
5. Setzen Sie Batterien keinem extrem niedrigen Luftdruck aus. Das kann zu einer Explosion
oder zum Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
6. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend der Anleitung.
7. kennzeichnet den Batteriehalter selbst und gibt die Position der Zelle(n) im
Batteriehalter an.
8. + kennzeichnet den/die Pluspol(e) von Geräten, die mit Gleichstrom betrieben werden
oder Gleichstrom erzeugen. – kennzeichnet den/die Minuspol(e) von Geräten, die mit
Gleichstrom betrieben werden oder Gleichstrom erzeugen.

Lesen Sie alle Informationen und Anweisungen in diesemDokument sorgfältig, bevor Sie das Gerät in Betrieb
nehmen und bewahren Sie sie zumNachschlagen auf.
Weitere Informationen und Anweisungen zumGerät finden Sie in anderen Dokumenten (falls vorhanden), die
demGerät beiliegen, oder scannen Sie den QR-Code (falls vorhanden) auf der Verpackung.
COPYRIGHT©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.
Hinweise zu diesemDokument
Dieses Dokument enthält Anweisungen für den Gebrauch und die Verwaltung des Produkts. Bilder, Diagramme,
Abbildungen und alle sonstigen Informationen dienen nur der Beschreibung und Erklärung. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen können aufgrund von Firmware-Updates oder aus anderen Gründen ohne
vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte wenden Sie sich für die neueste Version dieses Dokuments an
unseren Kundendienst.
Bitte verwenden Sie dieses Dokument unter der Anleitung von Fachleuten.
Hinweis: Der Anschluss variiert je nachModell. Weitere Einzelheiten finden Sie im Produktdatenblatt.
Markenzeichen

und andereMarken und Logos von Hikfire sind das Eigentum von Hikfire in verschiedenen Ländern.
Andere hier erwähnteMarken und Logos sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
HAFTUNGSAUSSCHLUSS
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNGUND DAS BESCHRIEBENE PRODUKTMIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND
FIRMWAREWERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN DER „VORLIEGENDEN FORM“ UNDMIT „ALLEN FEHLERN
UND IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKFIRE ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHENODER STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIEMARKTGÄNGIGKEIT, ZUFRIEDENSTELLENDE
QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT
AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST HIKFIRE IHNEN GEGENÜBER HAFTBAR FÜR BESONDERE,
ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT DARAUF BESCHRÄNKT,
VERLUST VONGESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, SYSTEMBESCHÄDIGUNG,
VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG
(EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNGODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNGMIT DER
VERWENDUNGDIESES PRODUKTS, SELBSTWENNHIKFIRE ÜBER DIEMÖGLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDENODER
VERLUSTE INFORMIERTWAR.
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET.
HIKFIRE ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER ANDERE
SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTIONODER ANDEREN
SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. HIKFIRE LEISTET JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN
SUPPORT.
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNGMIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN,
UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNGGEGEN KEINE GELTENDEN GESETZE
VERSTÖßT. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, DASS DIE
RECHTE DRITTER NICHT VERLETZTWERDEN, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUMODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE
PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIE DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN
VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNGODER HERSTELLUNG VONMASSENVERNICHTUNGSWAFFEN,
DER ENTWICKLUNGODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHERWAFFEN, JEGLICHER AKTIVITÄTEN
IM ZUSAMMENHANGMIT EINEMNUKLEAREN SPRENGKÖRPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN
BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR UNTERSTÜTZUNG VONMENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
IM FALL VONWIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNGUNDGELTENDEM RECHT IST
LETZTERESMASSGEBLICH.
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Este producto y, cuando corresponda, los accesorios incluidos, también tienen la marca
«CE» y por tanto cumplen los estándares europeos armonizados enumerados bajo la
directiva de CEM 2014/30/UE, la directiva RoHS 2011/65/UE. Reglamento de productos de
construcción (UE) núm. 305/2011.
Directiva 2012/19/UE (directiva RAEE): En la Unión Europea, los productos marcados con
este símbolo no pueden ser desechados en el sistema de basura municipal sin recogida
selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue este producto en el lugar de compra del
equipo nuevo equivalente o deshágase de él en el punto de recogida designado a tal efecto.
Para más información visite: www.recyclethis.info.
Directiva 2006/66/CE y su enmienda 2013/56/UE (directiva sobre baterías): Este producto
lleva una batería que no puede ser desechada en el sistema municipal de basuras sin
recogida selectiva dentro de la Unión Europea. Consulte la documentación del producto
para ver la información específica de la batería. La batería lleva marcado este símbolo, que
incluye unas letras indicando si contiene cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para un
reciclaje adecuado, entregue la batería a su vendedor o llévela al punto de recogida de
basuras designado a tal efecto. Para más información visite: www.recyclethis.info.

Información de seguridad
Lea detenidamente toda la información de seguridad antes de usar el dispositivo.
- Para usar el producto debe cumplir estrictamente con la normativa de seguridad eléctrica de su país y
región.
- Instale y mantenga correctamente el detector. Aunque las alarmas de incendios pueden ayudar a salvar
vidas alertando anticipadamente de la presencia de fuegos, no sustituyen a las pólizas de seguro. Los
propietarios deben contar con un seguro adecuado que proteja su vida y su propiedad.
- Instale el detector de acuerdo con las instrucciones de este manual.
- Para evitar lesiones, el detector debe estar firmemente sujeto al techo o pared de acuerdo con las
instrucciones de instalación.
- Para evitar riesgos de incendio o descargas eléctricas, el detector no se debe exponer a la lluvia ni a la
humedad.
- El puerto serie del detector se utiliza únicamente con fines de depuración.
- No deje caer el detector ni lo someta a golpes. Tampoco debe exponerlo a altos niveles de radiación
electromagnética. No coloque el detector en lugares expuestos a vibraciones o golpes.
- Para garantizar una detección correcta por parte del detector, no utilice espray de pelo, insecticida,
disolvente ni otras sustancias que puedan producir suspensión coloidal cerca del detector.
- No acerque llamas abiertas como, por ejemplo, velas encendidas, al detector.
- Este producto es un detector de humo fotoeléctrico que puede enviar señales de alarma acústicas y
visuales en caso de incendio, pero no puede extinguir el fuego.
- Si el detector emite algún olor, retire la pila y póngase en contacto con su distribuidor.
- Guarde el embalaje original en caso de que surja algún problema para guardar el detector y poder
enviárselo al agente o devolverlo a la fábrica para su eliminación.
- Si el detector no funciona correctamente, póngase en contacto con su distribuidor o con el centro de
servicio técnico más próximo. Nunca trate de desmontar el detector por su cuenta. (No asumimos ninguna
responsabilidad por los problemas causados por una reparación o mantenimiento no autorizados).

INSTALACIÓN DE LA PILA Y SUSTITUCIÓN
Colocación de las pilas
Retire el aislante de la pila, colóquela en el compartimento para la pila e insértela
completamente.
Cambio de las pilas
Retire la pila del compartimento para la pila y sustitúyala por una pila LR6 AA 1.5 V después
de 30 segundos. Compruebe que el detector funciona correctamente utilizando el botón
TEST/SILENCE siempre que cambie las pilas y vuelva a colocar el detector. Si el detector no
funciona correctamente, póngase en contacto con el soporte técnico.

1. PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si se reemplaza la batería por otra de tipo
incorrecto.
2. Una sustitución inadecuada de la batería por otra de tipo incorrecto podría inhabilitar
alguna medida de protección (por ejemplo, en el caso de algunas baterías de litio).
3. No arroje la batería al fuego ni la meta en un horno caliente, ni intente aplastar o cortar
mecánicamente la batería, ya que podría explotar.
4. No deje la batería en lugares con temperaturas extremadamente altas, ya que podría
explotar o tener fugas de líquido electrolítico o gas inflamable.
5. No permita que la batería quede expuesta a una presión de aire extremadamente baja,
ya que podría explotar o tener fugas de líquido electrolítico o gas inflamable.
6. Deshágase de las baterías usadas conforme a las instrucciones.
7. identifica el compartimento para las pilas, así como la posición de las celdas en el
interior del compartimento para las pilas.
8. + identifica los terminales positivos de los equipos que se utilizan con corriente continua
o que la generan. - identifica los terminales negativos de los equipos que se utilizan con
corriente continua o que la generan.

Lea detenidamente toda la información y las instrucciones de este documento antes de usar el dispositivo y
consérvelo para futuras referencias.
Puede consultar el resto de documentos (si hay alguno) que acompañan al dispositivo o escanear el código QR
(si hay alguno) del paquete para obtener más información.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
Sobre este documento
Este documento incluye las instrucciones de uso y mantenimiento del producto. Las figuras, gráficos, imágenes
y cualquier otra información que encontrará en lo sucesivo tienen únicamente fines descriptivos y aclaratorios.
La información incluida en el documento está sujeta a cambios sin previo aviso, como consecuencia de las
actualizaciones de software u otros motivos. Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente
para obtener la última versión de este documento.
Utilice este documento con la ayuda de profesionales.
Nota: La interfaz de conexión varía con el modelo. Consulte la hoja técnica del producto para los detalles.
Marcas registradas

y otras marcas comerciales y logotipos de Hikfire son propiedad de Hikfire en diferentes
jurisdicciones. Las demás marcas comerciales y logotipos mencionados son propiedad de sus respectivos
dueños.
DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
EN LAMEDIDAMÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO—
INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE— SE SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON TODOS SU
FALLOS Y ERRORES». HIKFIRE NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO
MERAMENTE ENUNCIATIVOMAS NO LIMITATIVO, AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA
O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU
ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO, HIKFIRE PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN
DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR
PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE DATOS,
CORRUPCIÓN DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓN, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL
CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓN CON
EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKFIRE HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE
DICHOS DAÑOS O PÉRDIDAS.
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y
HIKFIRE NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO ANÓMALO, FILTRACIONES DE
PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE HACKERS,
INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD DE INTERNET; SIN EMBARGO, HIKFIRE
PROPORCIONARÁ EL APOYO TÉCNICO OPORTUNO DE SER NECESARIO.
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y SOLO USTED
ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, USTED ES
RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS,
INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVAMAS NO LIMITATIVA, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE
PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS
A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL
DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓNMASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓN DE
ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚN
EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS
DERECHOS HUMANOS.
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEGISLACIÓN VIGENTE, ESTA ÚLTIMA
PREVALECERÁ.
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Questo prodotto e gli eventuali accessori in dotazione sono contrassegnati con il marchio
"CE" e sono quindi conformi alle norme europee armonizzate vigenti di cui alla direttiva
EMC 2014/30/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE. Regolamento Prodotti Edili (CPR) (UE)
N. 305/2011
Direttiva 2012/19/UE (RAEE): i prodotti contrassegnati con il presente simbolo non possono
essere smaltiti come rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione europea. Per lo smaltimento
corretto, restituire il prodotto al rivenditore in occasione dell'acquisto di un nuovo
dispositivo o smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili
sul sito: www.recyclethis.info.
Direttiva 2006/66/CE, modificata dalla direttiva 2013/56/UE (direttiva sulle batterie): questo
prodotto contiene una batteria e non è possibile smaltirlo con i rifiuti domestici
indifferenziati nell'Unione europea. Consultare la documentazione del prodotto per le
informazioni specifiche sulla batteria. La batteria è contrassegnata con il presente simbolo,
che potrebbe includere le sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio (Hg). Per lo
smaltimento corretto, restituire la batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti di
raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info.

Informazioni di sicurezza
Leggere accuratamente le informazioni di sicurezza prima dell’uso.
- Durante l'uso del prodotto è indispensabile rispettare rigorosamente le normative nazionali e locali sulla sicurezza
elettrica.
- Installare correttamente il rilevatore ed effettuarne regolarmente la manutenzione. Anche se gli allarmi antifumo
possono contribuire a salvare vite umane segnalando un principio di incendio, non possono essere considerati uno
strumento sostitutivo delle polizze assicurative. I proprietari di beni immobili devonomunirsi di adeguati strumenti
assicurativi sulla vita e a tutela delle proprietà.
- Installare il rilevatore seguendo le istruzioni del presentemanuale.
- Per prevenire lesioni, il rilevatore deve essere saldamente fissato alla parete o al pavimento, come indicato nelle
istruzioni di installazione.
- Per prevenire il rischio di incendi e scosse elettriche, il rilevatore deve essere tenuto lontano da pioggia o umidità.
- La porta seriale del rilevatore serve solo per attività di debugging.
- Non lasciar cadere il rilevatore, non sottoporlo a urti e non esporlo a radiazioni elettromagnetiche intense. Non
installare il rilevatore in posizioni esposte a vibrazioni o urti.
- Per garantire il corretto funzionamento del rilevatore, non usare spray per capelli, insetticidi, diluenti o altre
sostanze che potrebbero produrre sospensioni di sostanze colloidali in prossimità del rilevatore.
- Non collocare sul rilevatore sorgenti di fiamme libere, come candele accese.
- Il prodotto è un rilevatore di fumo dotato di cellule fotoelettriche, che è in grado di emettere segnali di allarme
acustici e visivi in caso di incendio, ma non è un estintore.
- Se il rilevatore emette odore, rimuovere subito la batteria e contattare il distributore.
- Conservare la confezione in modo che, in caso di problemi, il rilevatore possa essere sistemato nel suo
imballaggio originale per la spedizione al rivenditore o la restituzione alla fabbrica per lo smaltimento.
- Se il rilevatore non funziona correttamente, rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza più vicino. Non
cercare di smontare il prodotto da soli. (Decliniamo qualsiasi responsabilità in relazione a problemi causati da
interventi di riparazione omanutenzione non autorizzati.)

INSTALLAZIONE e SOSTITUZIONE della BATTERIA
Installazione delle batterie
Rimuovere l'isolamento della batteria, posizionare la batteria all'interno del vano batterie e
inserirla a fondo.
Sostituzione della batteria
Rimuovere la batteria dal relativo vano e sostituirla entro 30 secondi con una batteria LR6
AA da 1,5 V acquistata presso qualunque produttore. Testare il corretto funzionamento del
rilevatore usando il pulsante TEST/SLIENCE, ogni volta che le batterie sono sostituite e il
rilevatore è rimesso a posto nel portabatterie. Se il rilevatore non funziona correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza tecnica più vicino.

1. ATTENZIONE: Esiste il rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto.
2. La sostituzione della batteria con una di tipo non idoneo può impedire il corretto
funzionamento dei sistemi di sicurezza (ad esempio con alcuni tipi di batterie al litio).
3. Non gettare le batterie nel fuoco o in un forno caldo ed evitare di schiacciarle o tagliarle,
per prevenire il rischio di esplosioni.
4. Le batterie esposte a temperature ambientali eccessive possono esplodere o perdere
liquidi o gas infiammabili.
5. Le batterie sottoposte a una pressione atmosferica estremamente bassa possono
esplodere o perdere liquidi o gas infiammabili.
6. Smaltire le batterie usate seguendo le istruzioni.
7. indica il vano portabatterie e la posizione delle batterie al suo interno.
8. + indica il terminale positivo dell'attrezzatura che ne fa uso o che genera la corrente
diretta. Il simbolo - indica il terminale negativo dell'apparecchiatura in tensione o che
genera corrente diretta.

Leggere accuratamente tutte le informazioni e le istruzioni riportate in questo documento prima di usare il
dispositivo e conservarlo per consultazioni future.
Per ulteriori informazioni e istruzioni relative al dispositivo, consultare la restante documentazione inclusa
con il dispositivo (se presente) o scansionare il codice QR sulla confezione (se presente).
COPYRIGHT © 2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.
Informazioni sul presente documento
Il presente documento contiene le istruzioni per l'uso e la gestione del prodotto. Le illustrazioni, i grafici e
tutte le altre informazioni che seguono hanno solo scopi illustrativi ed esplicativi. Le informazioni contenute
nel documento sono soggette a modifiche senza preavviso in seguito ad aggiornamenti del firmware o per
altri motivi. Contattare il nostro servizio clienti per la versione più recente di questo documento.
Utilizzare il presente documento sotto la supervisione di professionisti.
Nota: l’interfaccia varia a seconda del modello. Fare riferimento alla scheda tecnica del prodotto per
conoscere i dettagli.
Marchi commerciali

e gli altri marchi registrati e loghi di Hikfire sono di proprietà di Hikfire in varie giurisdizioni. Gli
altri marchi registrati e loghi menzionati appartengono ai rispettivi proprietari.
ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL PRODOTTO
DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON
TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKFIRE NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA
COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O
IDONEITÀ PER UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKFIRE DECLINA
QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E
INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE
DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI, DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE,
DERIVANTI DA INADEMPIENZA CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ
PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKFIRE
SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI O PERDITE.
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE
HIKFIRE DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE
DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI
RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKFIRE FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO
TECNICO, SE NECESSARIO.
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL
SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO
CHE L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI
PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI
DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. NON È CONSENTITO UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO PER SCOPI
PROIBITI, COME, TRA GLI ALTRI, LA PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA
PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A
ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI
DIRITTI UMANI.
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ QUEST'ULTIMA.
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Este produto e, se aplicável, os acessórios fornecidos com o mesmo, têm a marcação "CE" e
estão, por isso, em conformidade com os padrões europeus aplicáveis, indicados na diretiva
CEM 2014/30/UE e na diretiva RSP 2011/65/UE. Regulamento (UE) nº 305/2011 relativo aos
produtos de construção (RPC).
Diretiva 2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este símbolo não podem ser
eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União Europeia. Para uma reciclagem
adequada, devolva este produto ao seu fornecedor local quando adquirir um novo
equipamento equivalente ou elimine-o através dos pontos de recolha adequados. Para mais
informações, consulte: www.recyclethis.info.
Diretiva 2006/66/CE e respetiva alteração 2013/56/UE (Diretiva relativa às pilhas e
baterias): Este produto contém uma bateria que não pode ser eliminada como resíduo
urbano indiferenciado na União Europeia. Consulte a documentação do produto para obter
informações específicas acerca da bateria. A bateria está marcada com este símbolo, que
poderá incluir inscrições para indicar a presença de cádmio (Cd), chumbo (Pb), ou mercúrio
(Hg). Para reciclar o produto de forma adequada, devolva a bateria ao seu fornecedor ou
coloque-a num ponto de recolha apropriado. Para mais informações, consulte:
www.recyclethis.info.

Informações relacionadas com a segurança
Antes da utilização, leia atentamente todas as informações relacionadas com a segurança.
- Durante a utilização do produto, o utilizador tem de estar em estrita conformidade com as normas de
segurança elétrica do país e região.
- Proceda corretamente à instalação e manutenção do detetor. Embora os alarmes de fumo possam ajudar a
salvar vidas ao emitirem um aviso de incêndio antecipado, não substituem uma apólice de seguro. Os
proprietários de imóveis devem dispor de um seguro adequado para proteção das respetivas vidas e
propriedades.
- Instale o detetor de acordo com as instruções constantes deste manual.
- Para evitar ferimentos, o detetor deve ser fixado firmemente no teto/parede em conformidade com as
instruções de instalação.
- Para evitar perigo de incêndio ou choque elétrico, o detetor não deve ficar exposto à chuva nem humidade.
- A porta de série do detetor é utilizada apenas para a depuração.
- Não deixe cair o detetor nem o sujeite a choques físicos e não o exponha a radiação eletromagnética
elevada. Evite montar o detetor em locais sujeitos a vibração ou choque.
- Para assegurar a deteção normal do detetor, não utilize laca, inseticida, diluente ou outras substâncias que
possam produzir suspensão coloidal junto ao detetor.
- Não deverão ser colocadas fontes de chama livre, como velas acesas, sobre o detetor.
- O produto é um detetor de fumo fotoelétrico, capaz de produzir sinais de alarme sonoros e visuais em caso
de incêndio, mas que não é capaz de extinguir incêndios.
- Se o detetor emitir um odor, remova a bateria e contacte o distribuidor.
- Guarde a embalagem original para poder embalar o detetor em caso de problemas e enviá-lo ao agente ou
devolvê-lo à fábrica para eliminação.
- Se o detetor não funcionar corretamente, contacte o seu fornecedor ou o seu centro de serviços local.
Nunca tente desmontar o detetor por si próprio. (Não assumimos qualquer responsabilidade por problemas
causados por reparações ou manutenções não autorizadas.)

INSTALAÇÃO e SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
Inserção das pilhas
Retire a proteção das pilhas, coloque as pilhas no respetivo suporte e pressione-as para
baixo.
Substituição das pilhas
Remova a pilha do suporte de pilhas e substitua-a pela pilha LR6 AA de 1,5 V comprada por
um fabricante usual após 30 segundos. Teste o funcionamento correto do detetor com o
botão TEST/SILENCE sempre que substituir as pilhas após reinstalar o detetor no suporte de
pilhas. Se o detetor não funcionar corretamente, contacte o suporte técnico.

1. ADVERTÊNCIA: Existe risco de explosão se a bateria for substituída por outra de tipo
incorreto.
2. A substituição incorreta da bateria por outra de tipo incorreto pode destruir uma
proteção (por exemplo, no caso de alguns tipos de bateria de lítio).
3. Não proceda à eliminação da bateria numa fogueira ou forno quente, ou mediante
esmagamento ou corte mecânico da mesma pois tal pode resultar numa explosão.
4. Não deixe a bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pois tal
pode resultar numa explosão ou na fuga de líquido inflamável ou gás.
5. Não sujeite a bateria a pressão de ar extremamente baixa pois tal poderá resultar numa
explosão de líquido inflamável ou gás.
6. Elimine as pilhas usadas de acordo com as instruções.
7. identifica o compartimento da(s) pilha(s), bem como o posicionamento da(s)
mesma(s) dentro do respetivo suporte.
8. + identifica o terminal positivo do equipamento com o qual é utilizada ou gera corrente
direta. - identifica o terminal negativo do equipamento com o qual é utilizada ou gera
corrente direta.

Leia atentamente todas as informações e instruções presentes neste documento antes de utilizar o dispositivo
e guarde-o para futura consulta.
Para mais informações e instruções relativas ao dispositivo, consulte outros documentos (se existentes) que
acompanhem o dispositivo, ou fazer a leitura do código QR (se existente) na embalagem para obter mais
informações.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Todos os direitos reservados.
Acerca deste documento
O documento inclui instruções para utilizar e gerir o Produto. As fotografias, os gráficos, as imagens e todas as
outras informações doravante apresentadas destinam-se apenas a fins de descritivos e informativos. As
informações que constam do documento estão sujeitas a alteração, sem aviso prévio, devido a atualizações de
firmware ou a outros motivos. Contacte o nosso Serviço de apoio ao cliente para obter a versão mais recente
deste documento.
Utilize este documento sob a orientação de profissionais.
Nota: a interface varia consoante os modelos. Consulte a ficha do produto para ver os detalhes.
Marcas comerciais

e outros logótipos e marcas comerciais da Hikfire são propriedade da Hikfire em vários territórios.
Outras marcas comerciais e logótipos mencionados são propriedade dos respetivos proprietários.
AVISO LEGAL
NAMEDIDAMÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU
HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E “COM TODAS AS SUAS FALHAS
E ERROS”. A HIKFIRE NÃO APRESENTA QUAISQUER GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM
QUAISQUER LIMITAÇÕES, GARANTIAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓRIA OU ADEQUAÇÃO A
UM DETERMINADO FIM. A SUA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM NENHUMA
CIRCUNSTÂNCIA, A HIKFIRE SERÁ RESPONSÁVEL POR SI EM RELAÇÃO A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS,
CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS
COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE
DOCUMENTAÇÃO SEJA COM BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO
NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTROMODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO
DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKFIRE TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU
PERDAS.
VOCÊ RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET CONSTITUI RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E A HIKFIRE
NÃO ASSUMIRÁ RESPONSABILIDADE POR OPERAÇÃO IRREGULAR, FUGA DE PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS
RESULTANTES DE ATAQUE CIBERNÉTICO, ATAQUE POR PIRATAS INFORMÁTICOS, VÍRUS OU OUTROS RISCOS
DE SEGURANÇA DA INTERNET; NO ENTANTO, A HIKFIRE DISPONIBILIZARÁ SUPORTE TÉCNICO, SE NECESSÁRIO.
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O
ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI APLICÁVEL.
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DEMODO QUE NÃO
INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE
PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE
PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER UTILIZAÇÕES FINAIS
PROIBIDAS, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE DESTRUIÇÃOMACIÇA,
DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES
DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO
OU PARA APOIAR ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS.
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAÇÃO APLICÁVEL,
ESTA ÚLTIMA PREVALECE.
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Dit product en, indien van toepassing, ook de meegeleverde accessoires, zijn gemarkeerd
met "CE" en voldoen daarom aan de toepasselijke geharmoniseerde Europese normen zoals
opgenomen in de EMC-richtlijn 2014/30/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.
Bouwproductenverordening (EU) Nr. 305/2011
Richtlijn 2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd
mogen binnen de Europese Unie niet worden weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk
afval. Lever dit product voor een juiste recycling in bij uw plaatselijke leverancier bij
aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur, of breng het naar daarvoor aangewezen
inzamelpunten. Raadpleeg voor meer informatie: www.recyclethis.info.
Richtlijn 2006/66/EG en zijn amendement 2013/56/EU (Batterijrichtlijn): Dit product bevat
een batterij die binnen de Europese Unie niet mag worden weggegooid als ongesorteerd
huishoudelijk afval. Zie de productdocumentatie voor specifieke informatie over de batterij.
De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat letters kan bevatten die cadmium (Cd), lood
(Pb) of kwik (Hg) aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in bij uw leverancier
of bij een daarvoor aangewezen inzamelpunt. Raadpleeg voor meer informatie:
www.recyclethis.info.

Veiligheidsinformatie
Lees alle veiligheidsinformatie aandachtig door vóór het gebruik.
- Bij het gebruik van dit product, dient u zich strikt te houden aan de elektrische veiligheidsvoorschriften van
uw land en regio.
- Installeer en onderhoud de detector op de juiste wijze. Hoewel rookmelders levens kunnen redden door
vroegtijdig te waarschuwen voor brand, zijn ze geen vervanging voor een verzekeringspolis. Huiseigenaren
worden aangeraden een adequate verzekering af te sluiten om hun eigendom te verzekeren bij schade.
- Installeer de detector volgens de instructies in deze handleiding.
- Om letsel te voorkomen, moet de detector veilig tegen plafond of muur worden vastgezet in
overeenstemming met de installatie-instructies.
- Om brandgevaar of elektrische schokken te voorkomen, moet de detector worden beschermd tegen regen
of vocht.
- De seriële poort van de detector wordt alleen gebruikt voor foutopsporing.
- Laat de detector niet vallen en stel hem niet bloot aan fysieke schokken en sterke elektromagnetische
straling. Monteer de detector niet op plaatsen die blootstaan aan trillingen of schokken.
- Om normale detectie van de detector te garanderen, mag u geen haarlak, insecticide, verdunningsmiddel
en andere stoffen gebruiken die colloïdale suspensie kunnen produceren in de buurt van de detector.
- Zet geen open vuurbronnen, zoals brandende kaarsen, op de detector.
- Het product is een foto-elektrische rookmelder, die bij brand hoorbare en zichtbare alarmsignalen kan
afgeven, maar geen brand kan blussen.
- Als er een geur uit de detector komt, verwijder dan onmiddellijk de batterij en neem contact op met de
distributeur.
- Bewaar de verpakking zodat u in geval van problemen de detector in de originele verpakking naar de
vertegenwoordiger kunt sturen of voor verwijdering terug kunt sturen naar de fabriek.
- Als de detector niet correct werkt, neem dan contact op met de leverancier of het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Haal de detector nooit zelf uit elkaar. (Wij zijn niet verantwoordelijk voor problemen die het
gevolg zijn van onbevoegde reparaties of onderhoud.)

PLAATSING en VERVANGING VAN DE BATTERIJ
Batterij plaatsen
Verwijder de batterij-isolatie, plaats de batterij in de batterijhouder en steek deze tot het
einde in.
Batterij vervangen
Verwijder de batterij uit de batterijhouder en vervang deze na 30 seconden door de LR6 AA
1,5 V-batterij van een regulier merk. Test de detector op correcte werking met behulp van
de TEST/SILENCE-knop telkens wanneer de batterijen worden vervangen, nadat de detector
opnieuw op de batterijhouder is geplaatst. Neem contact op met de technische
ondersteuning als de detector niet correct werkt.

1. LET OP: Er bestaat explosiegevaar wanneer de batterij door een onjuist type wordt
vervangen.
2. Onjuiste vervanging van de batterij door een onjuist type kan een beveiliging omzeilen
(bijvoorbeeld in het geval van sommige typen lithiumbatterijen).
3. Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven en plet of snij de batterij niet op
mechanische wijze, want dat kan een explosie veroorzaken.
4. Laat de batterij niet in een omgeving met een extreem hoge temperatuur liggen, want
dat kan een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas tot gevolg hebben.
5. Stel de batterij niet bloot aan extreem lage luchtdruk, want dat kan een explosie of het
lekken van brandbare vloeistof of gas tot gevolg hebben.
6. Verwijder gebruikte batterijen in overeenstemming met de instructies.
7. identificeert de batterijhouder zelf en identificeert de positionering van de cel(len)
in de batterijhouder.
8. + identificeert de positieve aansluiting(en) van apparatuur die wordt gebruikt met
gelijkstroom of die dat genereert. - identificeert de negatieve aansluiting(en) van
apparatuur die wordt gebruikt met gelijkstroom of die dat genereert.

Lees alle informatie en instructies in dit document aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt en
bewaar het om het later te kunnen raadplegen.
Raadpleeg voor meer informatie over en instructies voor het apparaat eventuele andere documenten die bij
het apparaat zijn geleverd of scan de QR-code (indien aanwezig) op de verpakking voor meer informatie.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Alle rechten voorbehouden.
Over dit Document
Dit document bevat instructies voor het gebruik en het beheer van het product. Afbeeldingen, grafieken,
afbeeldingen en alle andere informatie hierna worden verstrekt voor beschrijving en uitleg. De informatie in
het Document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd vanwege firmware-updates of
andere redenen. Neem contact op met onze klantenservice voor de nieuwste versie van dit document.
Gebruik dit document onder begeleiding van deskundigen.
Opmerking: de interface verschilt per model. Raadpleeg het gegevensblad van het product voor meer
informatie.
Handelsmerken

en andere handelsmerken en logo's van Hikfire zijn eigendom van Hikfire in diverse
rechtsgebieden. Andere handelsmerken en logo's zijn het eigendom van hun respectieve eigenaren.
VRIJWARINGSCLAUSULE
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN HET TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN DEZE
HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE,
GELEVERD ‘ZOALS ZE ZIJN’, INCLUSIEF ‘FOUTEN EN GEBREKEN’. HIKFIRE GEEFT GEEN GARANTIES, EXPLICIET
OF IMPLICIET, WAARONDER ZONDER BEPERKING, VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE KWALITEIT OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR U IS OP EIGEN RISICO. IN
GEEN GEVAL IS HIKFIRE VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE
SCHADE, WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE VAN VERLIES AAN ZAKELIJKE WINST, ZAKELIJKE
ONDERBREKING OF VERLIES VAN GEGEVENS, CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN DOCUMENTATIE,
ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF NALATIGHEID),
PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OF ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKFIRE OP DE
HOOGTE IS GEBRACHT VAN ZULKE SCHADE OF VERLIES.
U ERKENT DAT DE AARD VAN HET INTERNET INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S INHOUDT EN DAT HIKFIRE
GEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID AANVAARDT VOOR ABNORMALE WERKING, HET UITLEKKEN VAN
PERSOONLIJKE GEGEVENS OF ANDERE SCHADE ALS GEVOLG VAN CYBERAANVALLEN, HACKERAANVALLEN,
VIRUSBESMETTINGEN OF ANDERE BEVEILIGINGSRISICO'S OP HET INTERNET; INDIEN NODIG VOORZIET
HIKFIRE IN TIJDIGE TECHNISCHE ONDERSTEUNING.
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT IN OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE
WETTEN EN UITSLUITEND U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE GARANTIE DAT UW GEBRUIK
OVEREENSTEMT MET DE TOEPASBARE WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIJK DAT HET GEBRUIK VAN
DIT PRODUCT GEEN INBREUK MAAKT OP DE RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING DE
RECHTEN VAN PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM, OF GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE
PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET GEBRUIKEN VOOR ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, MET
INBEGRIP VAN DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE
ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HET
KADER VAN EVENTUELE NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER
ONDERSTEUNING VAN MENSENRECHTENSCHENDINGEN.
IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING,
PREVALEERT DE LAATSTE.
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Tento výrobek a případně i dodané příslušenství jsou označeny štítkem „CE“, což znamená,
že vyhovují příslušným harmonizovaným evropským normám uvedeným ve směrnici EMC
2014/30/EU a směrnici RoHS 2011/65/EU. Stavební produkty (CPR) – nařízení (EU) č.
305/2011.
Směrnice 2012/19/EU (směrnice WEEE): Výrobky označené tímto symbolem nelze v
Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Při zakoupení nového
ekvivalentního výrobku tento výrobek řádně zrecyklujte vrácením svému místnímu
dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdáním v určených sběrných místech. Další informace
naleznete na adrese: www.recyclethis.info.
Směrnice 2006/66/ES a její úprava 2013/56/EU (směrnice o bateriích): Tento výrobek
obsahuje baterii, kterou nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním
odpadem. Konkrétní informace o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. Baterie je
označena tímto symbolem, který může obsahovat písmena značící kadmium (Cd), olovo (Pb)
nebo rtuť (Hg). Za účelem řádné recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli nebo na
určené sběrné místo. Další informace naleznete na adrese: www.recyclethis.info.

Bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny bezpečnostní pokyny.
- Při používání výrobku je nutné přísně dodržovat všechny národní a místní předpisy týkající se elektrické
bezpečnosti.
- Detektor správně nainstalujte a udržujte. I když mohou kouřové alarmy pomoci zachraňovat životy poskytováním
včasného varování před požárem, nejsou náhradou pojištění. Majitelé domů byměli mít vhodné pojištění k
ochraně svých životů amajetku.
- Namontujte detektor podle pokynů v tomto návodu.
- Detektor je třeba v souladu smontážními pokyny bezpečně připevnit na strop nebo na zeď, aby nedošlo ke
zranění.
- Aby nedošlo k nebezpečí požáru nebo zásahu elektrickým proudem, je třeba detektor chránit před deštěm nebo
vlhkostí.
- Sériový port detektoru se používá pouze k ladění.
- S detektorem nikdy neházejte ani jej nevystavujte fyzickému nárazu nebo silnému elektromagnetickému záření.
Neupevňujte detektor namístech vystavených vibracím nebo nárazům.
- Chcete-li zajistit normální detekci detektoru, nepoužívejte lak na vlasy, insekticidy, ředidla a další látky, které
mohou vytvářet koloidní suspenze v blízkosti detektoru.
- Na detektor se nesmí pokládat zdroje otevřeného ohně jako například hořící svíčky.
- Produkt představuje fotoelektrický detektor kouře, který dokáže vysílat zvukové a vizuální výstražné signály v
případě požáru, ale nedokáže požár uhasit.
- Pokud z detektoru vychází zápach, okamžitě vyjměte baterii a kontaktujte distributora.
- Uložte si obal tak, abyste v případě jakýchkoliv problémů zabalili detektor do původního obalu a zaslali jej
agentovi nebo jej vrátili do továrny k likvidaci.
- V případě, že detektor nefunguje správně, obraťte se na prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. Nikdy se
sami nepokoušejte detektor rozebírat. (Neneseme žádnou odpovědnost za problémy způsobené neoprávněnými
opravami nebo údržbou.)

INSTALACE a VÝMĚNA BATERIE
Vložení baterií
Odtrhněte izolaci baterie, nasaďte baterii do držáku ve a zasuňte ji do konce.
Výměna baterie
Vyjměte baterii z držáku a po 30 sekundách ji vyměňte ji za baterii LR6 AA 1,5 V zakoupenou
u běžného výrobce. Otestujte správnou funkci detektoru pomocí tlačítka TEST/SILENCE po
každé výměně baterií a nasazení detektoru zpět do držáku. Pokud detektor nepracuje
správně, obraťte se na technickou podporu.

1. UPOZORNĚNÍ: Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.
2. Vyměníte-li baterii za nesprávný typ, může dojít k poškození bezpečnostního prvku
(například v případě některých typů lithiových baterií).
3. Baterii nevhazujte do ohně, nevkládejte do horké trouby, mechanicky ji nedrťte ani
neřezejte. Mohlo by dojít k výbuchu.
4. Neponechávejte baterii v prostředí s extrémně vysokou teplotou, protože by mohlo dojít
k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.
5. Nevystavujte baterii extrémně nízkému tlaku vzduchu, protože by mohlo dojít k výbuchu
nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.
6. Použité baterie zlikvidujte podle pokynů.
7. označuje samotný držák baterie a umístění článků uvnitř držáku baterie.
8. + označuje kladnou svorku zařízení, která se používá se stejnosměrným proudem nebo jej
generuje. - označuje zápornou svorku zařízení, která se používá se stejnosměrným proudem
nebo jej generuje.

Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte všechny informace a pokyny v tomto dokumentu a dokument si
schovejte, abyste do něj mohli nahlédnout i později.
Více informací o zařízení a pokyny k němu naleznete v dalších dokumentech (pokud jsou k dispozici), které jsou
k zařízení dodány. Další informace můžete získat také naskenováním kódu QR (pokud je k dispozici) na balení.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Všechna práva vyhrazena.
O tomto dokumentu
V dokumentu jsou obsaženy pokyny k používání a obsluze výrobku. Obrázky, schémata, snímky a veškeré
ostatní zde uvedené informace slouží pouze jako popis a vysvětlení. Informace obsažené v tomto dokumentu
podléhají vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo z jiných důvodů změnám bez upozornění. Chcete-li získat
nejnovější verzi tohoto dokumentu, kontaktujte náš zákaznický servis.
Tento dokument používejte k obsluze pod dohledem profesionálních odborníků.
Poznámka: Konektor se liší v závislosti na modelu. Podrobnosti viz datový list výrobku.
Ochranné známky

a ostatní ochranné známky a loga společnosti Hikfire jsou vlastnictvím společnosti Hikfire v různých
jurisdikcích. Ostatní ochranné známky a loga uvedené v této příručce jsoumajetkem příslušných vlastníků.
PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
TATO PŘÍRUČKA A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU
JSOU VMAXIMÁLNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA POSKYTOVÁNY, „JAK STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI
VADAMI A CHYBAMI“. SPOLEČNOST HIKFIRE NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY
ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM ÚČELŮM.
POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST HIKFIRE V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ
NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ
MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT,
POŠKOZENÍ SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU BEZ
OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, OBČANSKOPRÁVNÍHO
PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA PRODUKT, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST
HIKFIRE BYLA NAMOŽNOST TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO ZTRÁTY UPOZORNĚNA.
BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A
SPOLEČNOST HIKFIRE PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁNÍ,
ÚNIK OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU,
NAPADENÍ VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY; SPOLEČNOST
HIKFIRE VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU.
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI ZÁKONY A
VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU.
ODPOVÍDÁTE ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN,
COŽ ZAHRNUJE MIMO JINÉ PRÁVO NA OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁVO DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁVO
NA OCHRANU OSOBNÍCH ÚDAJŮ A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE
POUŽÍVAT K JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚ VÝVOJE ČI VÝROBY ZBRANÍ
HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝVOJE NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ NEBO JAKÝCHKOLI
ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝMI VÝBUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝM JADERNÝM PALIVOVÝM CYKLEM
ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ LIDSKÝCH PRÁV.
V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI ROZPORUMEZI TÍMTO NÁVODEM A PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY PLATÍ DRUHÉ ZMÍNĚNÉ.
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Dette produkt og eventuelt medfølgende tilbehør er mærket "CE" og opfylder derfor
gældende harmoniserede europæiske standarder anført i Lavspændingsdirektivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. Forordning (EU) nr. 305/2011 om CE-mærkning
af byggevarer.
EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er mærket med dette symbol, kan
ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med henblik på korrekt genbrug
skal du aflevere produktet til din lokale leverandør ved køb af tilsvarende nyt udstyr eller
aflevere det på et dertil indrettet indleveringssted. For yderligere oplysninger se:
www.recyclethis.info.
Direktiv 2006/66/EF som ændret ved 2013/56/EU (batteridirektivet): Dette produkt
indeholder et batteri, som ikke kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
i EU. Find specifikke oplysninger om batteriet i produktdokumentationen. Batteriet er
mærket med dette symbol, som kan indeholde bogstaver, der indikerer indhold af kadmium
(Cd), bly (Pb) eller kviksølv (Hg). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere batteriet
til din leverandør eller til et dertil indrettet indleveringssted. For yderligere oplysninger se:
www.recyclethis.info.

Sikkerhedsanvisninger
Læs alle sikkerhedsanvisninger omhyggeligt inden ibrugtagning.
- Når du anvender produktet, skal du strengt overholde landets og områdets sikkerhedsbestemmelser for
elnettilslutning.
- Installér og vedligehold detektoren korrekt. Selvom røgalarmer kan hjælpe med at redde liv ved at give en
tidlig advarsel om brand, erstatter de ikke en forsikringspolice. Hjemmeejere skal have tilstrækkelig forsikring
for at beskytte deres liv og ejendom.
- Installér detektoren i overensstemmelse med anvisningerne i vejledningen.
- For at undgå personskade skal detektoren fastgøres sikkert til loft/væg i overensstemmelse med
installationsvejledningen.
- Detektoren skal beskyttes mod regn eller fugt for at forhindre brandfare eller elektrisk stød.
- Den serielle port på detektoren bruges kun til fejlfinding.
- Detektoren må ikke tabes eller udsættes for fysiske stød. Udsæt ikke detektoren for høj elektromagnetisk
stråling. Undgå at montere detektoren på steder, der er udsatte for vibrationer eller stød.
- For at sikre, at detektoren fungerer normalt, må du ikke bruge hårspray, insekticider, opløsningsmidler og
andre stoffer, der kan producere kolloid suspension nær detektoren.
- Placér ikke kilder til åben ild, såsom et tændt stearinlys, oven på detektoren.
- Produktet er en fotoelektrisk røgdetektor, der kan udsende hørlige og visuelle alarmsignaler ved brand men
kan ikke slukke brand.
- Hvis der kommer lugt fra detektoren, skal du omgående tage batteriet ud og kontakte forhandleren.
- Behold emballagen, så du kan bruge den i tilfælde af et problem til at pakke detektoren i den originale
emballage og sende den til agenten eller returnere den til fabrikken til bortskaffelse.
- Hvis detektoren ikke virker korrekt, skal du kontakte din forhandler eller det nærmeste servicecenter.
Forsøg aldrig selv at adskille detektoren. (Vi påtager os intet ansvar for problemer, der er forårsaget af
uautoriseret reparation eller vedligeholdelse).

ILÆGNING OG UDSKIFTNING AF BATTERI
Ilægning af batteri
Pak batteriet ud, læg det i batteriholderen, og skub det helt ind.
Udskiftning af batteri
Fjern batteriet fra batteriholderen, og udskift det med det LR6 AA-batteri på 1,5 V, som du
købte fra en godkendt producent efter 30 sekunder. Når du har udskiftet batterierne og sat
detektoren på batteriholderen igen, skal du teste detektoren for korrekt drift med knappen
TEST/SILENCE. Hvis detektoren ikke fungerer korrekt, skal du kontakte teknisk support.

1. FORSIGTIG: Der er eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en ukorrekt type.
2. Udskiftning af batteriet med et batteri af forkert type kan sætte en
sikkerhedsforanstaltning ud af kraft (gælder fx for visse litium-batterityper).
3. Bortskaf ikke batteriet i åben ild eller en varm ovn. Knus ikke, og skær ikke i batteriet, da
dette kan forårsage en eksplosion.
4. Opbevar ikke batteriet i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, da det kan medføre
en eksplosion eller lækage af brandfarlig væske eller luftart.
5. Udsæt ikke batteriet for omgivelser med ekstremt lavt lufttryk, da det kan medføre en
eksplosion eller lækage af brandfarlig væske eller luftart.
6. Bortskaf brugte batterier i henhold til anvisningerne.
7. identificerer batteriholderen og placeringen af batterierne i batteriholderen.
8. + identificerer de positive terminaler på udstyret, der bruges sammen med eller
genererer jævnstrøm. - identificerer de negative terminaler på udstyret, der bruges
sammen med eller genererer jævnstrøm.

Læs alle oplysninger og instrukser i dette dokument omhyggeligt, inden du tager enheden i brug, og gem
dokumentet som reference.
For yderligere oplysninger og vejledninger kan du læse evt. andre dokumenter, der leveres med enheden,
eller scanne en evt. QR-kode på emballagen for yderligere oplysninger.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.
Om dette dokument
Dokumentet indeholder anvisninger om brug og håndtering af produktet. Billeder, diagrammer,
illustrationer og alle øvrige oplysninger herefter tjener kun som beskrivelse og forklaring. Oplysningerne i
dokumentet er med forbehold for ændring uden varsel på grund af opdateringer af firmware eller andre
årsager. Kontakt vores kundeservice, hvis du vil have den nyeste version af dette dokument.
Dokumentet skal bruges efter vejledning fra fagfolk.
Bemærk: Grænsefladen varierer afhængigt af model. Se produktdatabladet for detaljer.
Varemærker

og andre af Hikfires varemærker og logoer tilhører Hikfire i forskellige jurisdiktioner. Andre
nævnte varemærker og logoer tilhører deres respektive ejere.
ANSVARSFRASKRIVELSE
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES
I STØRST MULIGT OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, "SOM DET ER OG FOREFINDES" OG "MED ALLE
DEFEKTER OG FEJL". HIKFIRE UDSTEDER INGEN GARANTIER, HVERKEN UDTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆNSNING, VEDRØRENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET
ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ DIN EGEN RISIKO. UNDER
INGEN OMSTÆNDIGHEDER ER HIKFIRE ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆRLIGE SKADER, HÆNDELIGE
SKADER, FØLGESKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØLGE AF DRIFTSTAB,
DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE AF SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION,
UANSET OM DET ER BASERET PÅ KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE HANDLINGER (HERUNDER
UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET,
SELVOM HIKFIRE ER BLEVET UNDERRETTET OM MULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKFIRE PÅTAGER SIG
INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆKAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM
FØLGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, VIRUSANGREB ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI.
HIKFIRE VIL DOG YDE EVENTUEL NØDVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK SUPPORT.
DU ERKLÆRER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GÆLDENDE
LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL GÆLDENDE LOVGIVNING. DU
ER ISÆR ANSVARLIG FOR AT BRUGE PRODUKTET PÅ EN MÅDE, DER IKKE KRÆNKER TREDJEPARTERS
RETTIGHEDER, HERUNDER, UDEN BEGRÆNSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØRENDE OFFENTLIG OMTALE,
INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRØRENDE DATABESKYTTELSE OG ANDRE
RETTIGHEDER VEDRØRENDE PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE
SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMSTILLING AF MASSEØDELÆGGELSESVÅBEN,
UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF KEMISKE ELLER BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER
ER KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT REAKTORBRÆNDSEL, ELLER SOM STØTTE TIL
OVERTRÆDELSE AF MENNESKERETTIGHEDER.
I TILFÆLDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM VEJLEDNINGEN OG GÆLDENDE LOVGIVNING GÆLDER
SIDSTNÆVNTE.
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Ez a termék és tartozékai (amennyiben vannak) „CE” jelöléssel vannak ellátva, ezáltal
megfelelnek a következő irányelvekben foglalt harmonizált európai szabványoknak:
2014/30/EU (EMC-irányelv), 2011/65/EU (RoHS-irányelv). Építőipari termékekről (CPR) szóló
305/2011 számú rendelet (EU).
2012/19/EU irányelv (WEEE irányelv): Az ezzel a jelzéssel ellátott termékeket nem lehet
szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az Európai Unióban. A megfelelő
újrahasznosítás érdekében vigye vissza ezt a terméket helyi beszállítójához, amikor új,
egyenértékű berendezést vásárol, vagy adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. További
információért keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info.
2006/66/EK irányelv és annak 2013/56/EU kiegészítése (Akkumulátor-irányelv): Ez a termék
olyan elemet tartalmaz, amelyet nem lehet szelektálatlan kommunális hulladékként
elhelyezni az Európai Unióban. A termékdokumentációban további információkat talál az
elemről. Az elem ezzel a jelzéssel van ellátva. A jelzésen megtalálhatók lehetnek a
kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) jelző betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás
érdekében vigye vissza ezt a terméket a beszállítójához, vagy vigye egy kijelölt gyűjtőhelyre.
További információért keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info.

Biztonsági információk
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az összes biztonsági információt.
- A termék használata során az ország és a régió elektromos biztonsági előírásait szigorúan be kell tartani.
- Megfelelően telepítse és tartsa karban az érzékelőt. Annak ellenére, hogy a füstriasztó életeket menthet
időben jelezve a tűzveszélyt, nem helyettesíti a megfelelő biztonsági intézkedéseket. A lakástulajdonos
felelőssége biztosítani a saját és a vagyonának védelmét.
- Az érzékelő telepítését a jelen útmutatóban leírtak szerint végezze.
- A balesetveszély elkerülése érdekében az érzékelőt az üzembe helyezési utasításoknak megfelelően
szilárdan a mennyezethez/falhoz kell erősíteni.
- A tűz és áramütés veszélyének elkerülése érdekében tartsa távol az érzékelőt az esőtől és a nedvességtől.
- Az érzékelő soros portja kizárólag hibakeresésre szolgál.
Vigyázzon, hogy ne ejtse le az érzékelőt, és ne tegye ki ütődésnek vagy erős elektromágneses sugárzásnak.
Ne szerelje az érzékelőt rezgésnek vagy ütéseknek kitett helyre.
- Az érzékelő normál működésének biztosítása érdekében ne használjon hajlakkot, rovarírtót, oldószert vagy
más kolloidos szuszpenzióra hajlamos anyagokat az érzékelő közelében.
– Tilos az érzékelőn nyílt lángforrást, pl. gyertyát elhelyezni.
- A termék egy fotoelektromos füstérzékelő, amely hang- és fényjelzésekkel figyelmeztet tűz esetén, azonban
tűzoltásra nem alkalmas.
- Ha az érzékelő szagokat bocsát ki, haladéktalanul távolítsa el az elemet és vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazóval.
- Őrizze meg a csomagolást, hogy bármilyen utólagos gond esetén az eredeti csomagolásában
visszaküldhesse a forgalmazónak vagy a gyártóhoz semlegesítés céljából.
- Ha az érzékelő nem működik megfelelően, vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy a legközelebbi
szervizközponttal. Soha ne próbálja meg saját maga szétszerelni az érzékelőt. (Nem vállalunk felelősséget az
illetéktelen javításból vagy karbantartásból eredő károkért.)

ELEM BEHELYEZÉSE ÉS CSERÉJE
Az elem behelyezése
Tépje le az elem szigetelését, helyezze az elemet az elemtartóba, majd helyezze be az
érzékelő végébe.
Elem cseréje
Vegye ki az elemet az elemtartóból és cserélje le egy kereskedelemben kapható 1,5 voltos
LR6 AA típusú elemre 30 másodpercen belül. Minden elemcsere után tesztelje az érzékelő
megfelelő működését a TEST/SILENCE gombbal, miután visszaszerelte az érzékelőt az
elemházra. Ha az érzékelő nem működik megfelelően, forduljon műszaki támogatást nyújtó
osztályunkhoz.

1. VIGYÁZAT: Az akkumulátor nem megfelelő típusúra cserélése robbanásveszélyt
idézhet elő.
2. Az akkumulátor nem megfelelő típussal történő helyettesítése hatástalanná tehet egy
biztonsági berendezést (például bizonyos típusú lítiumion-akkumulátorok esetében).
3. Tilos az akkumulátort tűzbe vagy forró sütőbe tenni, illetve az akkumulátort összezúzni
vagy felvágni, mert ez robbanást okozhat.
4. Tilos az akkumulátort rendkívül magas környezeti hőmérsékletnek kitenni, mert ez
robbanást, illetve gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását idézheti elő.
5. Tilos az akkumulátort rendkívül alacsony légnyomásnak kitenni, mert ez robbanást, illetve
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.
6. A használt akkumulátorok hulladékkezelésekor kövesse az utasításokat.
7. A jelzés magát az elemtartót jelöli, valamint meghatározza a cellák elemtartón
belüli elhelyezését.
8. A + a berendezés áramot fogadó vagy leadó pozitív érintkezőjét jelöli. A - a berendezés
áramot fogadó vagy leadó negatív érintkezőjét jelöli.

A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a jelen dokumentumban található összes információt és
utasítást, és őrizze meg jövőbeni referenciaként.
A készülékkel kapcsolatos további információkért és utasításokért tanulmányozza a készülékhez mellékelt
egyéb dokumentumokat (ha van ilyen) vagy olvassa be a csomagoláson található QR-kódot (ha van ilyen).
SZERZŐI JOG ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Minden jog fenntartva.
A dokumentumról
Jelen dokumentum a Termék használatára és kezelésére vonatkozó utasításokat tartalmaz. Az itt szereplő
képek, diagramok, ábrák és minden további információ csupán leírásként és magyarázatként szolgál. A
dokumentumban szereplő információk a firmware-frissítések és egyéb okok miatt előzetes értesítés nélkül
változhatnak. A jelen dokumentum legfrissebb verziója az ügyfélszolgálattól szerezhető be.
Jelen dokumentumot megfelelő képesítéssel rendelkező szakemberek támogatásával használja.
Megjegyzés: A csatlakozófelület a modelltől függően változik. Részletekért tanulmányozza a termék adatlapját.
Védjegyek
A(z) , valamint a Hikfire egyéb védjegyei és logói a Hikfire tulajdonát képezik különböző
joghatóságokban. Az említett egyéb védjegyek és logók a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.
FELELŐSSÉGKIZÁRÁS
EZT A KÉZIKÖNYVET, VALAMINT A BENNE SZEREPLŐ TERMÉKET ANNAK HARDVER-, SZOFTVER-
ÖSSZETEVŐIVEL ÉS FIRMWARE-ÉVEL EGYÜTT „EREDETI FORMÁBAN” BIZTOSÍTJUK, „BELEÉRTVE AZOK ÖSSZES
ESETLEGES HIBÁJÁT”. A HIKFIRE NEM VÁLLAL SEM KIFEJEZETT, SEM TÖRVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT
JÓTÁLLÁST TÖBBEK KÖZÖTT – DE NEM KORLÁTOZVA – A TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ
MINŐSÉGÉRE, VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓLAG SAJÁT
FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A HIKFIRE SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ
SEMMILYEN KÜLÖNLEGES, KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY KÖZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK
KÖZÖTT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL ÖSSZEFÜGGÉSBEN AZ ÜZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ
ÜZLETMENET MEGSZAKADÁSÁBÓL, VALAMINT AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ
KÁROKAT, TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT)
EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKFIRE VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK
BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
ÖN TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN KOCKÁZATOKAT REJT, ÉS A
HIKFIRE SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁLLAL A RENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT, A SZEMÉLYES ADATOK
KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK,
VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁS INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKFIRE AZONBAN KÉRÉSRE
IDŐBEN MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT.
ÖN ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK BETARTÁSÁVAL
HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEK MEGFELELŐ HASZNÁLAT KIZÁRÓLAG AZ ÖN
FELELŐSSÉGE. KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE, HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE
HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA,
ADATOK VÉDELMÉRE ÉS EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ JOGOKAT. A TERMÉKET NEM
HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, BELEÉRTVE A TÖMEGPUSZTÍTÓ FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY
GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓGIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, VALAMINT BÁRMILYEN,
ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS HASADÓANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS
TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET TÁMOGATÓ MÓDON TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST.
HA A JELEN KÉZIKÖNYV ÉS A HATÁLYOS TÖRVÉNY KÖZÖTT ELLENTMONDÁS TAPASZTALHATÓ, AKKOR AZ
UTÓBBI A MÉRVADÓ.
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Ten produkt i ewentualnie dostarczone razem z nim akcesoria oznaczono symbolem „CE”
potwierdzającym zgodność z odpowiednimi ujednoliconymi normami europejskimi,
uwzględnionymi w dyrektywie 2014/30/EU dotyczącej kompatybilności
elektromagnetycznej (EMC) i dyrektywie 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS).
Rozporządzenie UE numer 305/2011 dotyczące wyrobów budowlanych (CPR).
Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej
jako niesegregowane odpady komunalne. Aby zapewnić prawidłowy recykling tego
produktu, należy zwrócić go do lokalnego dostawcy przy zakupie równoważnego nowego
urządzenia lub utylizować go w wyznaczonym punkcie selektywnej zbiórki odpadów. Aby
uzyskać więcej informacji, skorzystaj z witryny internetowej www.recyclethis.info.
Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie baterii i akumulatorów i zmieniająca ją dyrektywa
2013/56/EU: Ten produkt zawiera baterię, której nie wolno utylizować na obszarze Unii
Europejskiej jako niesegregowane odpady komunalne. Szczegółowe informacje dotyczące
baterii zamieszczono w dokumentacji produktu. Bateria jest oznaczona tym symbolem, który
może także zawierać litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd), ołowiu (Pb) lub rtęci (Hg).
Aby zapewnić prawidłowy recykling baterii, należy zwrócić ją do dostawcy lub przekazać do
wyznaczonego punktu zbiórki. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z witryny
internetowej www.recyclethis.info.

Informacje bezpieczeństwa
Przed użyciem urządzenia należy przeczytać wszystkie zalecenia dotyczące bezpieczeństwa.
– Produkt powinien być użytkowany zgodnie z rozporządzeniami dotyczącymi bezpiecznego korzystania z
urządzeń elektrycznych, obowiązującymi w danym kraju lub regionie.
– Należy poprawnie zainstalować i konserwować detektor. Czujniki dymu zapewniają ochronę i wczesne
ostrzeganie przed pożarami, jednak nie zwalniają użytkownika od obowiązku zakupu polisy ubezpieczeniowej.
Właściciele budynków powinni kupić odpowiednie ubezpieczenie na wypadek zniszczenia mienia i utraty życia.
– Detektor należy zainstalować zgodnie z instrukcjami podanymi w tym podręczniku.
– Aby zapobiec zranieniu, należy przymocować detektor do sufitu/ściany zgodnie z instrukcjami instalacyjnymi.
– Aby zapobiec pożarom lub porażeniu prądem elektrycznym, należy chronić detektor przed deszczem i
wilgocią.
– Złącze szeregowe detektora jest używane wyłącznie do debugowania.
– Należy chronić detektor przed upadkiem, udarami mechanicznymi i silnym promieniowaniem
elektromagnetycznym. Należy chronić detektor przed wibracjami i udarami.
– Nie wolno korzystać w pobliżu detektora z lakieru do włosów, środków owadobójczych, rozcieńczalnika lub
innych substancji tworzących koloid uniemożliwiający prawidłową detekcję.
– Nie wolno umieszczać na detektorze źródeł nieosłoniętego płomienia, takich jak zapalone świece.
– Urządzenie jest fotoelektrycznym detektorem dymu emitującym dźwiękowe i wizualne alarmy po wykryciu
ognia, bez funkcji umożliwiających gaszenie pożarów.
– Jeżeli urządzenie wydziela intensywny zapach, należy natychmiast wyjąć baterię i skontaktować się z
dystrybutorem.
– Należy zachować oryginalne opakowanie detektora na wypadek wystąpienia usterek i konieczności odesłania
go do dystrybutora lub zakładu produkcyjnego w celu utylizacji.
– Jeżeli detektor nie funkcjonuje prawidłowo, należy skontaktować się z lokalnym dystrybutorem lub centrum
serwisowym. Nie wolno samodzielnie demontować detektora. (Producent nie ponosi odpowiedzialności za
problemy spowodowane przez nieautoryzowane prace naprawcze lub konserwacyjne).

INSTALACJA I WYMIANA BATERII
Instalowanie baterii
Usuń izolację baterii, umieść baterię w zasobniku i dociśnij ją do oporu.
Wymiana baterii
Wyjmij baterię z zasobnika, odczekaj 30 sekund, a następnie zainstaluj nową baterię LR6
AA 1,5 V znanej marki. Sprawdź, czy detektor funkcjonuje prawidłowo, korzystając z
przycisku TEST/SILENCE, zawsze po wymianie baterii i zamocowaniu detektora na zasobniku
na baterie. Jeżeli detektor nie funkcjonuje prawidłowo, skontaktuj się z działem pomocy
technicznej.

1. PRZESTROGA: Zainstalowanie nieodpowiedniej baterii może spowodować wybuch.
2. Zainstalowanie nieodpowiedniej baterii może spowodować zagrożenie (dotyczy to na
przykład niektórych baterii litowych).
3. Wrzucenie baterii do ognia lub rozgrzanego pieca albo zgniecenie lub przecięcie baterii
może spowodować wybuch.
4. Wysoka temperatura w otoczeniu może spowodować wybuch baterii albo wyciek palnej
cieczy lub gazu.
5. Ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza w otoczeniu może spowodować wybuch baterii
albo wyciek palnej cieczy lub gazu.
6. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami.
7. oznacza zasobnik na baterie i wskazuje położenie biegunów baterii w zasobniku.
8. Symbol „+” oznacza dodatnie styki prądu stałego w urządzeniu. Symbol „–” oznacza
ujemne styki prądu stałego w urządzeniu.

Przed skorzystaniem z urządzenia należy uważnie przeczytać ten podręcznik i zachować go jako źródło
informacji referencyjnych.
Aby uzyskać więcej informacji o urządzeniu i dodatkowe instrukcje, skorzystaj z innych dokumentów
dostarczonych razem z urządzeniem lub zeskanuj kod QR na opakowaniu.
PRAWA AUTORSKIE © 2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Opis dokumentu
Ten dokument zawiera instrukcje dotyczące korzystania z produktu i obchodzenia się z nim. Zdjęcia, rysunki,
wykresy i pozostałe informacje zamieszczono w tym dokumencie wyłącznie dla celów informacyjnych i
opisowych. Informacje zamieszczone w tym dokumencie mogą ulec zmianie bez powiadomienia w związku z
aktualizacjami oprogramowania układowego lub w innych okolicznościach. Aby otrzymać najnowszą wersję
tego dokumentu, należy skontaktować się z naszym działem obsługi klientów.
Podczas korzystania z tego dokumentu należy uwzględniać zalecenia specjalistów.
Uwaga: Interfejs jest zależny od modelu. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj ze specyfikacji produktu.
Znaki towarowe

oraz inne znaki towarowe i logo Hikfire są własnością firmy Hikfire w różnych jurysdykcjach.
Inne znaki towarowe i logo użyte w podręczniku należą do odpowiednich właścicieli.
ZASTRZEŻENIA PRAWNE
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO TEN PODRĘCZNIK, OPISANY PRODUKT
I ZWIĄZANE Z NIM WYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE
BEZ GWARANCJI. FIRMA HIKFIRE NIE UDZIELA ŻADNYCH WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI,
TAKICH JAK GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO
OKREŚLONEGO CELU. UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE RYZYKO. NIEZALEŻNIE OD
OKOLICZNOŚCI FIRMA HIKFIRE NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, NASTĘPCZE,
UBOCZNE LUB POŚREDNIE, TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓW Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ,
PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIE SYSTEMÓW ALBO STRATA DANYCH LUB
DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM),
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU,
NAWET JEŻELI FIRMA HIKFIRE ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD
LUB STRAT.
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE Z
ZAGROŻENIAMI, A FIRMA HIKFIRE NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEPRAWIDŁOWE
FUNKCJONOWANIE, NIEAUTORYZOWANE UJAWNIENIE POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY
WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIAŁANIA WIRUSÓW LUB INNYCH ZAGROŻEŃ
W INTERNECIE. FIRMA HIKFIRE ZAPEWNI JEDNAK TERMINOWĄ POMOC TECHNICZNĄ, JEŻELI BĘDZIE TO
WYMAGANE.
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE DO
WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU Z PRZEPISAMI. W
SZCZEGÓLNOŚCI UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓB, KTÓRY NIE
NARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH NA PRZYKŁAD WIZERUNKU KOMERCYJNEGO, WŁASNOŚCI
INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTU
DO CELÓW ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCJA BRONI MASOWEGO RAŻENIA
ALBO BRONI CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA ZWIĄZANE Z WYBUCHOWYMI MATERIAŁAMI
NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEM PRAW CZŁOWIEKA.
W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO PODRĘCZNIKA Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM, WYŻSZY
PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

Polski

22
1008

1008-CPR-MC
69266264 0001

Acest produs şi - după caz - accesoriile furnizate sunt marcate „CE”, prin urmare, respectă
standardele europene armonizate aplicabile, enumerate în Directiva 2014/30/UE (Directiva
EMC), Directiva 2011/65/UE – ROHS. Regulamentul (UE) nr. 305/2011 privind produsele
pentru construcţie (CRP).
Directiva 2012/19/UE (Directiva DEEE): Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi
aruncate ca deşeuri municipale nesortate în Uniunea Europeană. Pentru o reciclare
adecvată, returnaţi acest produs furnizorului local la achiziţionarea unui echipament nou
echivalent sau aruncaţi-l la punctele de colectare desemnate. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi: www.recyclethis.info.
Directiva 2006/66/CE şi modificarea acesteia 2013/56/UE (Directiva privind bateriile): Acest
produs conţine o baterie care nu poate fi eliminată ca deşeuri municipale nesortate în
Uniunea Europeană. Consultaţi documentaţia produsului pentru informaţii specifice despre
baterie. Bateria este marcată cu acest simbol, care poate include litere pentru a indica
cadmiul (Cd), plumbul (Pb) sau mercurul (Hg). Pentru o reciclare corectă, returnaţi bateria
furnizorului dvs. sau la un punct de colectare desemnat. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi: www.recyclethis.info.

Informaţii privind siguranţa
Vă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă înainte de utilizare.
- În utilizarea produsului, trebuie să respectaţi cu stricteţe reglementările de siguranţă electrică naţionale şi
regionale.
- Instalaţi şi întreţineţi corect detectorul. Deşi alarmele de incendiu pot ajuta la salvarea de vieţi oferind un
avertisment precoce cu privire la incendiu, acestea nu reprezintă un substitut al politicii de asigurare.
Proprietarii de case trebuie să aibă o asigurare adecvată pentru a îşi proteja vieţile şi proprietăţile.
- Instalaţi detectorul conform instrucţiunilor din acest manual.
- Pentru a preveni rănirea, detectorul trebuie să fie fixat ferm pe tavan/perete, în conformitate cu
instrucţiunile de instalare.
- Pentru a preveni pericolul de incendiu sau electroşocuri, detectorul trebuie ferit de ploaie sau umezeală.
- Portul serial al detectorului este utilizat doar pentru depanare.
- Nu aruncaţi detectorul, nu-l supuneţi unui şoc fizic şi nu-l expuneţi la radiaţii electromagnetice ridicate.
Evitaţi montaţi detectorul în locuri care sunt supuse vibraţiilor sau şocurilor.
- Pentru a asigura funcţionarea normală a detectorului, nu utilizaţi fixativ, insecticid, diluant şi alte substanţe
care pot produce o suspensie coloidală în apropierea detectorului.
- Nu plasaţi pe detector surse de flacără deschisă, cum ar fi lumânări aprinse.
- Produsul este un detector de fum fotoelectric care poate trimite semnale de alarmă sonore şi vizuale în caz
de incendiu, însă nu poate stinge incendiul.
- Dacă detectorul emană un miros, scoateţi imediat bateria şi contactaţi distribuitorul.
- Păstraţi ambalajul astfel încât, în caz de probleme, ambalaţi detectorul în ambalajul original şi trimiteţi-l
agentului sau returnaţi-l către fabrică în vederea eliminării.
- Dacă detectorul nu funcţionează corespunzător, contactaţi reprezentantul sau cel mai apropiat centru
service. Nu încercaţi niciodată să demontaţi singuri detectorul. (Nu ne asumăm responsabilitatea pentru
problemele cauzate de lucrările de reparaţii sau întreţinere neautorizate).

INSTALAREA ŞI ÎNLOCUIREA BATERIEI
Instalarea bateriei
Rupeţi izolaţia bateriei, poziţionaţi-o în suportul pentru baterie şi introduceţi-o până la capăt.
Înlocuirea bateriei
Scoateţi bateria din suportul pentru baterie şi înlocuiţi-o cu bateria LR6 AA de 1,5 V
achiziţionată de la un producător obişnuit după 30 de secunde. Testaţi detectorul dacă
funcţionează corect folosind butonul TEST/SILENCE de fiecare dată când sunt schimbate
bateriile, după ce remontaţi detectorul pe suportul pentru baterie. Dacă detectorul nu
funcţionează corect, contactaţi serviciul de asistenţă tehnică.

1. ATENŢIE: Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu una de tip incorect.
2. Înlocuirea necorespunzătoare a bateriei cu un tip incorect poate anula o protecţie
(de exemplu, în cazul unor tipuri de baterii cu litiu).
3. Nu aruncaţi bateria în foc sau într-un cuptor încins şi nici nu zdrobiţi sau tăiaţi mecanic
bateria, deoarece aceasta poate provoca o explozie.
4. Nu lăsaţi bateria într-un mediu înconjurător cu temperaturi extrem de ridicate, ceea ce
poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.
5. Nu supuneţi bateria la o presiune extrem de scăzută a aerului, care poate duce la o
explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.
6. Aruncaţi bateriile uzate în conformitate cu instrucţiunile.
7. identifică suportul propriu al bateriei şi identifică poziţionarea celulei (celulelor) în
interiorul suportului bateriei.
8. + identifică terminalul (terminalele) pozitiv(e) al(e) echipamentului care este utilizat cu
curent continuu sau care generează curent continuu. - identifică terminalul (terminalele)
negativ(e) al(e) echipamentului care este utilizat cu curent continuu sau care generează
curent continuu.

Citiţi cu atenţie toate informaţiile şi instrucţiunile din acest document înainte de a utiliza dispozitivul şi păstraţi-
l pentru referinţe ulterioare.
Pentru mai multe informaţii şi instrucţiuni despre dispozitiv, consultaţi alte documente (dacă există) care
însoţesc dispozitivul sau scanaţi codul QR (dacă există) de pe ambalaj pentru a obţine mai multe informaţii.
COPYRIGHT ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Toate drepturile rezervate.
Despre acest document
Documentul include instrucţiuni pentru utilizarea şi gestionarea Produsului. Fotografiile, diagramele, imaginile
şi toate celelalte informaţii de mai jos sunt doar pentru descriere şi explicaţii. Informaţiile conţinute în
document pot fi modificate, fără notificare prealabilă, din cauza actualizărilor firmware-ului sau din alte motive.
Vă rugăm să contactaţi Serviciul Clienţi pentru cea mai recentă versiune a acestui document.
Vă rugăm să folosiţi acest document de utilizare sub îndrumarea unor profesionişti.
Notă: Interfaţă diferă de la un model la altul. Pentru detalii, consultaţi fişa tehnică a produsului.
Mărci comerciale

şi alte mărci comerciale şi logo-uri Hikfire sunt proprietăţile Hikfire în diferite jurisdicţii. Alte mărci
comerciale şi logo-uri menţionate sunt proprietăţile proprietarilor respectivi.
DECLINARE A RESPONSABILITĂŢII
ÎN MĂSURAMAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAŢIA APLICABILĂ, ACEST MANUAL ŞI PRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ
CU HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL ŞI FIRMWARE-UL SĂU, SUNT FURNIZATE „CA ATARE” ŞI „CU TOATE
DEFECTELE ŞI ERORILE”. HIKFIRE NU OFERĂ GARANŢII, EXPLICITE SAU IMPLICITE, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE,
VANDABILITATE, CALITATE SATISFĂCĂTOARE SAU ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP. UTILIZAREA
PRODUSULUI DE CĂTRE DVS. ESTE PE PROPRIU RISC. ÎN NICI UN CAZ HIKFIRE NU VA FI RESPONSABIL FAŢĂ DE
DVS. PENTRU ORICE DAUNE SPECIALE, CONSECVENTE, ACCIDENTALE SAU INDIRECTE, INCLUSIV, PRINTRE
ALTELE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITURILOR DIN AFACERI, ÎNTRERUPEREA ACTIVITĂŢII SAU PIERDEREA
DATELOR, CORUPŢIA SISTEMELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTAŢIEI, FIE CĂ SE BAZEAZĂ PE ÎNCĂLCAREA
CONTRACTULUI, DELICT (INCLUSIV NEGLIJENŢĂ), RĂSPUNDEREA PRODUSULUI SAU ÎN ALT MOD, ÎN LEGĂTURĂ
CU UTILIZAREA PRODUSULUI, CHIAR DACĂ HIKFIRE A FOST INFORMAT CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA UNOR
ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.
RECUNOAŞTEŢI CĂ NATURA INTERNETULUI ASIGURĂ RISCURI DE SECURITATE INERENTE, IAR HIKFIRE NU ÎŞI
ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU FUNCŢIONAREA ANORMALĂ, SCURGERI DE CONFIDENŢIALITATE
SAU ALTE DAUNE REZULTATE DIN ATACURILE CIBERNETICE, ATACURILE HACKERILOR, INFECŢIILOR CU VIRUŞI
SAU ALTE RISCURI DE SECURITATE PE INTERNET; CU TOATE ACESTEA, HIKFIRE VA OFERI ASISTENŢĂ TEHNICĂ ÎN
TIMP UTIL, DACĂ ESTE NECESAR.
SUNTEŢI DE ACORD SĂ UTILIZAŢI ACEST PRODUS ÎN CONFORMITATE CU TOATE LEGILE APLICABILE ŞI SUNTEŢI
SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A VĂ ASIGURA CĂ UTILIZAREA DVS. ESTE ÎN CONFORMITATE CU LEGISLAŢIA
APLICABILĂ. ÎN SPECIAL, SUNTEŢI RESPONSABIL, PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS ÎNTR-UNMOD CARE
NU ÎNCALCĂ DREPTURILE TERŢILOR, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE, DREPTURILE DE PUBLICITATE, DREPTURILE DE
PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU PROTECŢIA DATELOR ŞI ALTE DREPTURI DE CONFIDENŢIALITATE. NU VEŢI
UTILIZA ACEST PRODUS PENTRU UTILIZĂRI FINALE INTERZISE, INCLUSIV PENTRU DEZVOLTAREA SAU
PRODUCEREA DE ARME DE DISTRUGERE ÎN MASĂ, DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME CHIMICE SAU
BIOLOGICE, ORICE ACTIVITĂŢI ÎN CONTEXTUL ORICĂRUI CICLU NUCLEAR EXPLOZIV SAU NESIGUR AL
COMBUSTIBILULUI NUCLEAR SAU ÎN SPRIJINUL OAMENILOR ABUZURI DE DREPTURI.
ÎN CAZUL UNOR CONFLICTE ÎNTRE ACEST MANUAL ŞI LEGEA APLICABILĂ, ACESTA DIN URMĂ PREVALEAZĂ.

Română



22
1008

1008-CPR-MC
69266264 0001

Tento produkt a aj prípadné dodávané príslušenstvo sú označené značkou „CE“ a sú preto v
súlade s príslušnými harmonizovanými európskymi normami uvedenými v smernici EMC
2014/30/EÚ, smernici RoHS 2011/65/EÚ. Stavebné produkty (CPR), nariadenie (EÚ) č.
305/2011.
Smernica 2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení):
Produkty označené týmto symbolom sa v rámci Európskej únie nesmú likvidovať spolu s
netriedeným komunálnym odpadom. Po zakúpení ekvivalentného nového zariadenia
zrecyklujte produkt tým, že ho odovzdáte miestnemu dodávateľovi alebo ho zlikvidujete na
určených zberných miestach. Ďalšie informácie nájdete na: www.recyclethis.info.
Smernica 2006/66/EC a príslušné doplnenia 2013/56/EÚ (smernica o batériách): Tento
produkt obsahuje batériu, ktorá sa v rámci Európskej únie nesmie likvidovať spolu s
netriedeným komunálnym odpadom. Konkrétne informácie o batérii nájdete v
dokumentácii produktu. Batéria je označená týmto symbolom, ktorý môže obsahovať
písmená označujúce obsah kadmia (Cd), olova (Pb) alebo ortuti (Hg). Zrecyklujte batériu
tým, že ju odovzdáte dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom mieste. Ďalšie
informácie nájdete na: www.recyclethis.info.

Bezpečnostné informácie
Pred použitím si pozorne prečítajte všetky bezpečnostné informácie.
– Pri používaní produktu je potrebné, aby ste dôsledne dodržiavali elektroinštalačné bezpečnostné predpisy
platné na celoštátnej a regionálnej úrovni.
– Detektor správne nainštalujte a udržiavajte. Hoci dymové alarmy môžu pomôcť zachrániť životy včasným
varovaním pred požiarom, nenahrádzajú poistnú zmluvu. Majitelia domov by mali mať primerané poistenie na
ochranu svojich životov a majetku.
– Detektor nainštalujte podľa pokynov uvedených v tejto príručke.
– Aby sa predišlo zraneniu, detektor musí byť bezpečne pripevnený k stropu/stene v súlade s pokynmi na
inštaláciu.
– Aby sa predišlo nebezpečenstvu požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, detektor sa musí chrániť pred
dažďom alebo vlhkosťou.
– Sériový port detektora sa používa len na ladenie.
– Zabezpečte, aby detektor nespadol ani nebol vystavený fyzickým nárazom, a nevystavujete ho silnému
elektromagnetickému žiareniu. Detektor nemontujte na miestach vystavených vibráciám alebo otrasom.
– Na zabezpečenie normálnej detekcie detektora nepoužívajte v blízkosti detektora lak na vlasy, insekticíd,
riedidlo a iné látky, ktoré môžu vytvárať koloidnú suspenziu.
– Na detektor sa nesmú umiestňovať žiadne zdroje otvoreného ohňa, napríklad zapálené sviečky.
– Produkt je fotoelektrický detektor dymu, ktorý môže v prípade požiaru vysielať zvukové a vizuálne alarmové
signály, ale nemôže uhasiť oheň.
– Ak z detektora vychádza zápach, ihneď vyberte batériu a obráťte sa na distribútora.
– Uchovajte si obal, aby ste v prípade akéhokoľvek problému mohli detektor zabaliť do pôvodného obalu a
poslať ho zástupcovi alebo ho vrátiť do výroby na likvidáciu.
– Ak detektor nefunguje správne, kontaktujte predajcu alebo najbližšie servisné stredisko. Nikdy sa nepokúšajte
sami rozoberať detektor. (Nepreberáme žiadnu zodpovednosť za problémy spôsobené neoprávnenou opravou
alebo údržbou.)

INŠTALÁCIA A VÝMENA BATÉRIE
Inštalácia batérie
Odstráňte izoláciu batérie, vložte batériu do držiaka batérie a zasuňte ju na koniec.
Výmena batérie
Po 30 sekundách vyberte batériu z držiaka batérie a vymeňte ju za batériu LR6 AA 1,5 V
zakúpenú u bežného výrobcu. Pri každej výmene batérií po opätovnom nasadení detektora
na držiak batérií otestujte správnu činnosť detektora pomocou tlačidla TEST/SILENCE. Ak
detektor nefunguje správne, obráťte sa na technickú podporu.

1. VÝSTRAHA: Riziko výbuchu v prípade výmeny batérie za nesprávny typ.
2. Pri nevhodnej výmene batérie za nesprávny typ sa môže deaktivovať bezpečnostný prvok
(napríklad pri niektorých typoch lítiových batérií).
3. Batériu nevkladajte do ohňa alebo horúcej rúry ani ju mechanicky nedrvte ani nerežte,
pretože by to mohlo spôsobiť výbuch.
4. Batériu nenechávajte v prostredí s mimoriadne vysokou teplotou, čo môže viesť k
výbuchu alebo úniku horľavých kvapalín alebo plynov.
5. Batériu nevystavujte mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu, čo môže viesť k výbuchu alebo
úniku horľavých kvapalín alebo plynov.
6. Použité batérie zlikvidujte podľa príslušných pokynov.
7. identifikuje samotný držiak batérie a identifikuje umiestnenie článku (článkov)
vnútri držiaka batérie.
8. + označuje koncovky s kladnou polaritou v prípade zariadenia, s ktorým sa používa alebo
ktoré vytvára jednosmerný prúd. – označuje koncovky so zápornou polaritou v prípade
zariadenia, s ktorým sa používa alebo ktoré vytvára jednosmerný prúd.

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte všetky informácie a pokyny v tomto dokumente a uschovajte
si ho na ďalšie použitie.
Ďalšie informácie a pokyny k zariadeniu získate aj z iných dokumentov (ak existujú) priložených k zariadeniu
alebo naskenovaním kódu QR (ak existuje) na obale.
AUTORSKÉ PRÁVA ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Všetky práva vyhradené.
O tomto dokumente
Tento dokument obsahuje pokyny na používanie a správu produktu. Obrázky, grafy, nákresy a všetky ďalšie
informácie, ktoré sú v ňom uvedené, slúžia len na opis a vysvetlenie. Informácie uvedené v dokumente sa
môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia v dôsledku aktualizácie firmvéru alebo z iných dôvodov.
Obráťte sa na službu zákazníkom so žiadosťou o najnovšiu verziu tohto dokumentu.
Tento dokument používajte pod vedením odborníkov.
Poznámka: Rozhranie sa odlišuje v závislosti od modelu. Podrobnosti nájdete v údajovom hárku produktu.
Ochranné známky

a iné ochranné známky a logá spoločnosti Hikfire sú vlastníctvom spoločnosti Hikfire v rôznych
jurisdikciách. Iné ochranné známky a logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.
ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI
V MAXIMÁLNOM MOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA TÁTO PRÍRUČKA
A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ V STAVE „AKO
SÚ“ A „SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKFIRE NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI
PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY, OKREM INÉHO O PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITE ALEBO VHODNOSTI NA
KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. SPOLOČNOSŤ HIKFIRE V ŽIADNOM
PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY,
OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA PODNIKANIA, STRATY
ÚDAJOV, POŠKODENIA SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA ZÁKLADE PORUŠENIA ZMLUVY,
PREČINU (VRÁTANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM
PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK BOLA SPOLOČNOSŤ HIKFIRE UPOZORNENÁ NA MOŽNOSŤ TAKÝCHTO
ŠKÔD.
UZNÁVATE, ŽE POVAHA INTERNETU UMOŽŇUJE INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A SPOLOČNOSŤ
HIKFIRE NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA NEŠTANDARDNÚ PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI
ZA INÉ ŠKODY V DÔSLEDKU KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO
INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; V PRÍPADE POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKFIRE POSKYTNE
VČASNÚ TECHNICKÚ PODPORU.
SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI A NESIETE
VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY VAŠE POUŽÍVANIE BOLO V SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI
ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU SPÔSOBOM, KTORÝ
NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO PRÁVA PUBLICITY, PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA,
PRÁVA NA OCHRANU ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU SÚKROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE
POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA,
VÝVOJA ALEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚVISLOSTI S
AKOUKOĽVEK JADROVOU VÝBUŠNINOU ALEBO NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA
PODPORU ZNEUŽÍVANIA ĽUDSKÝCH PRÁV.
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TOUTO PRÍRUČKOU A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI
MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY.
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Produk ini - dan jika ada - aksesori yang disertakan bertanda “CE” dan oleh
karena itu memenuhi standar harmonisasi Eropa yang disebutkan dalam EMC
Directive 2014/30/EU, RoHS Directive 2011/65/EU. Peraturan Produk Konstruksi (CPR) (UE)
No 305/2011.
Direktif 2012/19/EU (WEEE Directive): Produk yang bertanda simbol ini tidak boleh dibuang
sebagai sampah umum yang tidak disortir di wilayah Uni Eropa. Agar dapat didaur ulang
sesuai ketentuan, kembalikan produk ini ke toko terdekat saat Anda membeli peralatan
pengganti yang baru, atau buang pada titik pengumpulan yang ditentukan. Untuk informasi
lebih lengkap, kunjungi: www.recyclethis.info.
Directive 2006/66/EC dan perubahannya 2013/56/EU (Ketentuan Baterai): Produk ini berisi
baterai yang tidak boleh dibuang sebagai sampah umum yang tidak disortir di wilayah Uni
Eropa. Lihat dokumentasi produk untuk informasi spesifik tentang baterai. Baterai ini
ditandai dengan simbol ini, yang mungkin disertai huruf untuk menandakan kadmium (Cd),
timbal (Pb), atau merkuri (Hg). Agar dapat didaur ulang sesuai ketentuan, kembalikan
baterai ke toko atau titik pengumpulan yang ditentukan. Untuk informasi lebih lengkap,
kunjungi: www.recyclethis.info.

Informasi Keselamatan
Baca semua informasi keselamatan dengan teliti sebelummenggunakan perangkat.
- Selama menggunakan produk ini, Anda harus sepenuhnya mematuhi peraturan keselamatan kelistrikan dari
pemerintah.
- Pasang dan rawat detektor dengan benar. Meskipun alarm asap dapat membantu menyelamatkan jiwa
dengan memberikan peringatan dini jika terjadi kebakaran, tetapi tidak berfungsi untuk menggantikan polis
asuransi. Pemilik rumah bisa membeli asuransi jiwa atau properti yang memadai.
- Pasang detektor sesuai dengan petunjuk di dalammanual ini.
- Untuk mencegah cedera, pasang detektor ini dengan aman ke plafon/tembok sesuai petunjuk pemasangan.
- Untuk mencegah bahaya kebakaran atau sengatan listrik, detektor harus dijauhkan dari hujan atau
kelembapan.
- Port seri pada detektor digunakan untuk pengawakutuan saja.
- Jangan sampai detektor terjatuh atau terkena guncangan fisik, dan jangan memaparkannya ke radiasi
elektromagnetik tinggi. Hindari memasang detektor di tempat-tempat yang berpotensi mengalami getaran atau
guncangan.
- Untuk memastikan bahwa detektor melakukan deteksi normal, jangan menggunakan cairan penyemprot
rambut, insektisida, pengencer, dan zat-zat lainnya yang dapat menghasilkan suspensi koloid di dekat detektor.
- Jangan menempatkan sumber nyala terbuka, misalnya lilin, di atas detektor.
- Produk merupakan detektor asap fotoelektrik yang dapat mengirimkan sinyal alarm audio dan visual jika
terjadi kebakaran, tetapi tidak dapat memadamkan kebakaran.
- Jika detektor mengeluarkan bau, lepas baterai lalu hubungi distributor.
- Simpan kemasannya sehingga jika terjadi masalah, kemas detektor di dalam kemasan aslinya, lalu kirimkan
kepada agen atau kembalikan ke pabrik untuk dibuang.
- Jika detektor tidak berfungsi dengan baik, hubungi dealer atau pusat servis terdekat. Jangan pernah coba
membongkar detektor ini sendiri. (Kami tidak bertanggung jawab atas masalah yang disebabkan oleh perbaikan
atau perawatan yang tidak resmi.)

MEMASANG dan MENGGANTI BATERAI
Memasang Baterai
Lepaskan insulasi baterai, pasang baterai ke dalam penahan baterai, dan masukkan hingga
ke ujungnya.
Mengganti Baterai
Lepaskan baterai dari penahan baterai dan ganti dengan baterai LR6 AA 1,5 V, yang dibeli
dari produsen resmi, setelah 30 detik. Ujilah untuk memastikan detektor beroperasi dengan
benar dengan menggunakan tombol TEST/SILENCE jika baterai diganti setelah memasang
kembali detektor ke penahan baterai. Jika detektor tidak bekerja dengan baik, silakan
menghubungi dukungan teknis.

1. PERHATIAN: Risiko ledakan jika baterai diganti dengan tipe yang salah.
2. Penggantian baterai yang tidak tepat dengan baterai dari tipe yang salah dapat
memengaruhi keamanan (misalnya, untuk beberapa tipe baterai lithium).
3. Jangan membuang baterai ke dalam api atau oven panas, atau menghancurkan atau
memotongnya secara mekanis, karena dapat menyebabkan ledakan.
4. Jangan meletakkan baterai di lingkungan yang bersuhu sangat tinggi karena dapat
menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.
5. Jangan membiarkan baterai terpapar tekanan udara yang sangat rendah karena dapat
menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.
6. Buang baterai bekas sesuai petunjuk.
7. menandai penahan baterai dan penempatan baterai pada penahannya.
8. + menandai terminal positif peralatan yang digunakan dengan, atau menghasilkan arus
searah. - menandai terminal negatif peralatan yang digunakan dengan, atau menghasilkan
arus searah.

Baca semua informasi dan petunjuk dalam dokumen ini secara cermat sebelummenggunakan perangkat dan
simpan siapa tahu kelak dibutuhkan.
Untuk informasi dan petunjuk lain tentang perangkat, lihat dokumen lain (jika ada) yang disertakan bersama
perangkat atau pindai kode QR (jika ada) pada kemasan.
HAK CIPTA©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Hak dilindungi.
Tentang Dokumen ini
Dokumen ini mencakup petunjuk untukmenggunakan danmengelola Produk. Foto, diagram, gambar, dan semua
informasi lain di dalam dokumen ini hanya untuk gambaran dan penjelasan. Informasi yang ada di dalam
dokumen ini dapat berubah, tanpa pemberitahuan, akibat adanya pembaruan firmware atau sebab lain. Hubungi
Layanan Konsumen kami untuk versi terbaru dokumen ini.
Gunakan dokumen ini di bawah bimbingan profesional.
Catatan: Antarmuka bervariasi sesuai model. Lihat lembar data produk untuk info lebih lengkap.
Merek Dagang

danmerek dagang serta logo Hikfire lainnya adalahmilik Hikfire di berbagai wilayah hukum.Merek
dagang dan logo lain yang disebutkan dalam dokumen ini adalahmilik pemilik yang bersangkutan.
PENAFIAN
SEPANJANG DIPERBOLEHKANOLEH PERATURAN YANG BERLAKU,MANUAL INI DAN PRODUK YANG DIJELASKAN,
BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN FIRMWARE, DISEDIAKAN “SEPERTI ADANYA” DAN
“DENGAN SEMUA CACAT DAN KESALAHAN”. HIKFIRE TIDAKMEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN
TERSIRAT, TERMASUK TIDAK TERBATAS PADA, JAMINAN KOMERSIAL, KUALITASMEMUASKAN, ATAUPUN
KECOCOKANUNTUK TUJUAN TERTENTU. PENGGUNAAN PRODUK OLEH ANDA ADALAH ATAS RISIKO ANDA
SENDIRI. DALAM SEGALA HAL, HIKFIRE TIDAK BERTANGGUNG JAWAB KEPADA ANDA ATAS KERUSAKAN KHUSUS,
IKUTAN, INSIDENTIL, ATAU TIDAK LANGSUNG, TERMASUK, ANTARA LAIN, KERUGIAN AKIBAT HILANGNYA LABA
USAHA, TERGANGGUNYA USAHA, ATAU HILANGNYA DATA, KERUSAKAN SISTEM, ATAU HILANGNYA DOKUMEN,
BAIK BERDASARKAN PELANGGARAN ATAS KONTRAK, TINDAKANMELAWANHUKUM (TERMASUK KELALAIAN),
KEWAJIBAN PRODUK, ATAU LAINNYA, TERKAIT PENGGUNAAN PERANGKAT LUNAK,MESKIPUN HIKFIRE SUDAH
DIBERITAHU ADANYA POTENSI KERUSAKAN ATAU KERUGIAN SEMACAM ITU.
ANDAMENGAKUI BAHWA SIFAT INTERNETMENGHADIRKAN RISIKO KEAMANAN TIDAK TERLIHAT, DAN HIKFIRE
TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS ABNORMALITAS PENGOPERASIAN, KEBOCORAN PRIVASI, ATAU KERUSAKAN
LAIN AKIBAT SERANGAN SIBER, SERANGAN PERETAS, INFEKSI VIRUS, DAN RISIKO KEAMANAN INTERNET
LAINNYA; AKAN TETAPI, HIKFIRE AKANMENYEDIAKAN DUKUNGAN TEKNIS SECARA BERKALA JIKA DIBUTUHKAN.
ANDA SETUJU UNTUKMENGGUNAKAN PRODUK INI DENGANMEMATUHI SEMUA PERATURAN YANG BERLAKU
DAN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWABMEMASTIKAN PENGGUNAANOLEH ANDAMEMATUHI
PERATURAN YANG BERLAKU. SECARA KHUSUS, ANDA BERTANGGUNG JAWABMENGGUNAKAN PRODUK
DENGAN CARA YANG TIDAKMELANGGAR HAK-HAK PIHAK KETIGA, TERMASUK TANPA BATASAN PADA, HAK
PUBLISITAS, HAK KEKAYAAN INTELEKTUAL, ATAU PERLINDUNGANDATA DAN HAK PRIVASI LAINNYA. ANDA
DILARANGMENGGUNAKAN PRODUK UNTUK PENGGUNAAN AKHIR YANG DILARANG, TERMASUK
PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA PEMUSNAHMASSAL, PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA
KIMIA ATAU BIOLOGIS, AKTIVITAS YANG BERHUBUNGANDENGAN BAHAN PELEDAK NUKLIR ATAU DAUR BAHAN
BAKAR NUKLIR SECARA TIDAK AMAN ATAUUNTUKMENDUKUNG PELANGGARAN HAK ASASI MANUSIA.
JIKA TERJADI PERTENTANGAN ANTARAMANUAL INI DAN PERATURAN YANG BERLAKU, YANG DISEBUT TERAKHIR
DIPRIORITASKAN.

Bahasa Indonesia

22
1008

1008-CPR-MC
69266264 0001

Bu ürün ve (varsa) birlikte verilen aksesuarlar "CE" işaretlidir ve bu nedenle EMC Direktifi
2014/30/EU, RoHS Direktifi 2011/65/EU altında listelenen geçerli uyumlaştırılmış Avrupa
standartlarına uygundur. Yapı Malzemeleri (CPR) Yönetmeliği (AB) No 305/2011.

2012/19/EU Direktifi (WEEE Direktifi): Bu simgeyle işaretlenen ürünler, Avrupa Birliği'nde
ayrıştırılmamış belediye atığı olarak yok edilemez. Doğru geri dönüşüm için, eşdeğer yeni
ekipman satın aldıktan sonra bu ürünü yerel tedarikçinize iade edin veya belirtilen toplama
noktalarında imha edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info.

2006/66/EC Direktifi ve değişiklik 2013/56/EU (Batarya Direktifi): Bu ürün, Avrupa Birliği'nde
ayrıştırılmamış belediye atığı olarak imha edilemeyen bir pil içerir. Özel pil bilgileri için ürün
belgelerine bakın. Pil, kadmiyum (Cd), kurşun (Pb) veya cıva (Hg) içerebildiğini belirtmek bu
simgeyle işaretlenmiştir. Doğru geri dönüşüm için pili tedarikçinize veya belirlenmiş bir
toplama noktasına iade edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info.

Güvenlik Bilgileri
Ekipmanı kullanmaya başlamadan önce lütfen tüm güvenlik bilgilerini okuyun.
- Ürünün kullanımında ülkenin ve bölgenin elektrik güvenliği düzenlemelerine kesinlikle uymanız gerekir.
- Dedektörü doğru şekilde kurun ve bakıma alın. Duman alarmları, yangın için erken uyarı sağlayarak can
kaybının önlenmesine yardımcı olsa da bir sigorta poliçesinin yerine geçmez. Ev sahipleri, kendilerini ve
mülklerini korumak için yeterli bir sigortaya sahip olmalıdır.
- Dedektörü bu kılavuzdaki talimatlara göre kurun.
- Dedektör, yaralanmaları önlemek için kurulum talimatlarına göre tavana/duvara güvenli bir şekilde
takılmalıdır.
- Yangın tehlikesini veya elektrik çarpmasını önlemek için dedektörün yağmur ya da nemden uzak tutulması
gerekir.
- Dedektörün seri portu sadece hata ayıklama için kullanılır.
- Dedektörü düşürmeyin veya fiziksel darbeye ve yüksek elektromanyetik radyasyona maruz bırakmayın.
Dedektörü, titreşime veya darbeye maruz kalan yerlere kurmaktan kaçının.
- Dedektörde normal bir algılama seviyesi sağlamak için dedektörün yakınında havada asılı kalabilecek saç
spreyi, böcek ilacı, sulandırıcı ve başka maddeler kullanmayın.
- Dedektörün üzerine yanan mum gibi açık alev kaynakları konulmamalıdır.
- Ürün, yangın çıktığında sesli ve görsel alarm sinyalleri gönderebilen ancak yangını söndüremeyen
fotoelektrik duman dedektörüdür.
- Dedektörden bir koku gelirse pili hemen çıkarın ve dağıtımcıyla iletişime geçin.
- Herhangi bir sorun çıkması durumunda dedektörü içine koyup temsilciye göndermek veya imha etmesi için
fabrikaya vermek amacıyla orijinal ambalajı saklayın.
- Dedektör düzgün şekilde çalışmıyorsa bayiyle veya en yakın servis merkeziyle iletişime geçin. Dedektörü
asla kendi başınıza sökmeye çalışmayın. (Yetkisiz onarım veya bakımdan kaynaklanan sorunlar için herhangi
bir sorumluluk kabul etmeyiz.)

PİLİ TAKMA ve DEĞİŞTİRME
Pil Takma
Pili ambalajından ayırın, pil tutucuya yerleştirin ve en uca takın.
Pili Değiştirme
Pili pil tutucudan çıkarın ve 30 saniye sonra piyasadaki bir üreticiden satın alınmış LR6 AA
1,5 V pille değiştirin. Piller değiştirildiği zaman, dedektörü pil tutucuya tekrar taktıktan sonra
TEST/SILENCE düğmesini kullanarak dedektörün düzgün şekilde çalışıp çalışmadığını test
edin. Dedektör düzgün çalışmıyorsa lütfen teknik destekle iletişime geçin.

1. DİKKAT: Pil yanlış bir türle değiştirildiğinde patlama riski.
2. Pilin yanlış türde bir pille uygun olmayan şekilde değiştirilmesi korumayı geçersiz hâle
getirebilir (örneğin, bazı lityum pil türleri).
3. Pili ateşe veya sıcak fırına atmayın veya pili mekanik olarak patlayabilecek şekilde
ezmeyin veya kesmeyin.
4. Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı yüksek
sıcaklıktaki bir ortamda bırakmayın.
5. Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı düşük hava
basıncına maruz bırakmayın.
6. Bitmiş pilleri yönetmeliklere göre atın.
7. , pil yuvasını ve pil yuvasının içindeki hücrelerin konumunu belirler.
8. + simgesi kullanılan veya doğru akım üreten ekipmanın pozitif terminallerini belirtir.
- simgesi kullanılan veya doğru akım üreten ekipmanın negatif terminallerini belirtir.

Cihazı kullanmaya başlamadan önce bu belgedeki tüm bilgi ve talimatları dikkatlice okuyun ve daha sonra
başvurmak üzere saklayın.
Cihazla ilgili daha fazla bilgi ve talimat için lütfen cihazla birlikte gelen (varsa) belgelere bakın veya paket
üzerindeki QR kodunu (varsa) tarayın.
TELİF HAKKI ©2022 Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Tüm hakları saklıdır.
Bu Belge Hakkında
Belge, Ürünün kullanımı ve yönetimi ile ilgili talimatları içerir. Resimler, çizelgeler, görüntüler ve buradaki
diğer tüm bilgiler, yalnızca tanımlama ve açıklama amaçlıdır. Belgede bulunan bilgiler, cihaz yazılımı
güncellemeleri veya başka nedenlerden dolayı önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir. Bu belgenin en
son sürümü için lütfen Müşteri Hizmetlerimizle iletişime geçin.
Lütfen bu belgeyi profesyonellerin rehberliğinde kullanın.
Not: Arayüz modellere göre değişiklik gösterir. Ayrıntılar için lütfen ürün veri sayfasına bakın.
Ticari Markalar

ve Hikfire’ın diğer ticari markaları ve logoları Hikfire'ın çeşitli yargı mercilerindeki mülkleridir.
Bahsedilen diğer ticari markalar ve logolar ilgili sahiplerinin mülkiyetindedir.
YASAL UYARI
YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ AZAMİ ÖLÇÜDE, BU KILAVUZ VE AÇIKLANAN ÜRÜN, DONANIMI,
YAZILIMI VE ÜRÜN YAZILIMI İLE "OLDUĞU GİBİ" VE "TÜM ARIZALAR VE HATALAR İLE " SAĞLANIR. HIKFIRE;
SINIRLAMA, SATILABİLİRLİK, KALİTE MEMNUNİYETİ VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK DAHİL AÇIK VEYA
ZIMNİ HİÇBİR GARANTİ VERMEZ. ÜRÜNÜN SİZİN TARAFINIZDAN KULLANIMI KENDİ
SORUMLULUĞUNUZDADIR. HIKFIRE HİÇBİR DURUMDA, BU ÜRÜNÜN KULLANIMI İLE BAĞLANTILI OLARAK BU
TÜR HASARLARIN OLASILIĞI HAKKINDA BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE İŞ KÂRLARININ KAYBI, İŞ KESİNTİSİ, VERİ
KAYBI, SİSTEM KESİNTİSİ, BELGE KAYBI, SÖZLEŞMENİN İHLALİ (İHMAL DAHİL), ÜRÜN SORUMLULUĞU GİBİ
ZARARLAR DA DAHİL OLMAK ÜZERE, ÖZEL, SONUÇSAL, TESADÜFİ VEYA DOLAYLI ZARARLAR İÇİN SİZE KARŞI
SORUMLU OLMAYACAKTIR.
HIKFIRE’IN, İNTERNETİN DOĞAL GÜVENLİK RİSKLERİNİN GETİRDİĞİ SİBER SALDIRI, HACKER SALDIRISI, VİRÜS
BULAŞMASINDAN KAYNAKLANAN ANORMAL ÇALIŞMA, GİZLİLİK SIZINTISI VEYA DİĞER ZARARLARDAN
HERHANGİ BİR SORUMLULUK ALMAYACAĞINI KABUL EDİYORSUNUZ. YİNE DE HIKFIRE, GEREKİRSE
ZAMANINDA TEKNİK DESTEK SAĞLAYACAKTIR.
BU ÜRÜNÜ GEÇERLİ TÜM YASALARA UYGUN OLARAK KULLANMAYI KABUL EDİYORSUNUZ VE
KULLANIMINIZIN GEÇERLİ YASALARA UYGUN OLMASINI SAĞLAMAKTAN YALNIZCA SİZ SORUMLUSUNUZ.
ÖZELLİKLE, BU ÜRÜNÜ, SINIRLAMA OLMAKSIZIN, TANITIM HAKLARI, FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI VEYA VERİ
KORUMA VE DİĞER GİZLİLİK HAKLARI DA DAHİL OLMAK ÜZERE ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN HAKLARINI İHLAL
ETMEYECEK ŞEKİLDE KULLANMAKTAN SİZ SORUMLUSUNUZ. BU ÜRÜNÜ, KİTLE İMHA SİLAHLARININ
GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, KİMYASAL VEYA BİYOLOJİK SİLAHLARIN GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ,
HERHANGİ BİR NÜKLEER PATLAYICI VEYA GÜVENLİ OLMAYAN NÜKLEER YAKIT DÖNGÜSÜ İLE İLGİLİ
HERHANGİ BİR FAALİYETTE VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİ DESTEKLEMEK DE DAHİL YASAKLANMIŞ SON
KULLANIMLAR İÇİN KULLANAMAZSINIZ.
BU KILAVUZ İLE İLGİLİ YASA ARASINDA HERHANGİ BİR ÇELİŞKİ OLMASI DURUMUNDA, İKİNCİSİ GEÇERLİDİR.
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Данный продукт и (если применимо) поставляемые аксессуары имеют маркировку «CE» и
соответствуют применимым согласованным Европейским стандартам, перечисленным в
Директиве по электромагнитной совместимости 2014/30/EU EMC и Директиве по ограничению
использования опасных веществ 2011/65/EU RoHS. Регламент о строительных изделиях (CPR) (EU)
№ 305/2011.
Директива WEEE 2012/19/EU (по утилизации отходов электрического и электронного
оборудования): продукты, отмеченные этим символом, запрещено утилизировать в Европейском
союзе в качестве несортированных муниципальных отходов. Для надлежащей переработки
возвратите этот продукт местному поставщику после покупки эквивалентного нового
оборудования или утилизируйте его в предназначенных для этого пунктах сбора отходов. Для
получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info.
Директива 2006/66/EU и поправка к ней 2013/56/EU (сведения о батарее): этот продукт содержит
батарею, которую запрещено утилизировать в Европейском союзе в качестве несортированных
муниципальных отходов. Для получения точной информации о батарее см. документацию к
продукту. Маркировка батареи может включать символы, которые определяют ее химический
состав: кадмий (Cd), свинец (Pb) или ртуть (Hg). Для надлежащей утилизации отправьте батарею
местному поставщику или утилизируйте ее в специальных пунктах приема отходов. Для
получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info.

Инструкция по технике безопасности
Перед использованием внимательно ознакомьтесь с информацией по технике безопасности.
- Эксплуатация данного изделия должна выполняться в строгом соответствии с правилами безопасной
эксплуатации электрооборудования, действующими в вашей стране и вашем регионе.
- Надлежащим образом установите датчик и выполняйте его техническое обслуживание. Хотя дымовая
сигнализация может помочь спасти жизни людей благодаря раннему оповещению о пожаре, она не является
заменой страхового полиса. Владельцам жилищ необходимо оформить соответствующее страхование жизни и
имущества.
- Установите датчик в соответствии с указаниями, приведенными в данном руководстве.
- Во избежание травм датчик необходимо надежно закрепить на потолке или стене согласно инструкциям по
установке.
- Во избежание возгорания или поражения электрическим током датчик следует защищать от воздействия дождя
или влаги.
- Последовательный порт датчика используется только для отладки.
- Не роняйте датчик, не подвергайте его механическим ударам или воздействию сильного электромагнитного
излучения. Не устанавливайте датчик в местах, подверженных вибрации или ударам.
- Чтобы не нарушать стандартный процесс обнаружения датчиком, не используйте лак для волос, инсектициды,
разбавители и другие вещества, которые могут образовывать возле датчика коллоидную суспензию.
– Не ставьте на датчик источники открытого огня, например горящие свечи.
- Изделие представляет собой фотоэлектрический датчик задымления, который может посылать звуковые и
визуальные сигналы тревоги при пожаре, но не может потушить возгорание.
- Если от датчика исходит необычный запах, немедленно извлеките батарею и обратитесь к продавцу.
- Храните упаковку таким образом, чтобы при возникновении каких-либо проблем была возможность упаковать
датчик в оригинальную упаковку и отправить его агенту или вернуть на завод для утилизации.
- Если датчик не работает надлежащим образом, обратитесь к дилеру или в ближайший сервисный центр. Не
пытайтесь самостоятельно разбирать датчик. (Компания-изготовитель не несет ответственности за неисправности,
возникшие в результате несанкционированного ремонта или технического обслуживания).

УСТАНОВКА и ЗАМЕНА БАТАРЕИ
Установка батареи
Удалите изоляцию батареи и вставьте ее до упора в держатель в направлении.
Замена батареи
Извлеките батарею из держателя и через 30 секунд замените его батареей LR6 AA 1,5
В, приобретенной у стандартного производителя. Проверяйте правильность работы
датчика с помощью кнопки TEST/SILENCE всякий раз после замены батареи при
установке датчика на держателе батареи. При неисправности устройства обратитесь в
службу технической поддержки.

1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При установке батареи недопустимого типа существует риск
взрыва.
2. Установка батареи недопустимого типа может создать угрозу для безопасности
(например, в случае некоторых типов литиевых батарей).
3. Не бросайте батарею в огонь или горячую печь, не сдавливайте и не разрезайте
батарею, поскольку это может привести к взрыву.
4. Нахождение батареи в среде с чрезвычайно высокой температурой может привести
к взрыву или к утечке горючей жидкости или газа.
5. Нахождение батареи в среде с чрезвычайно низким давлением воздуха может
привести к взрыву или к утечке горючей жидкости или газа.
6. Утилизируйте использованные батареи в соответствии с инструкциями.
7. обозначает сам батарейный отсек и расположение элементов в этом отсеке.
8. + обозначает положительный контакт оборудования, который должен подключаться
к источнику постоянного тока. - обозначает отрицательный контакт оборудования,
который должен подключаться к источнику постоянного тока.

Перед использованием устройства внимательно прочтите всю информацию и указания, содержащиеся в данном
документе, и сохраните его для дальнейшего использования.
Для получения дополнительных сведений об устройстве и инструкций, обратитесь к другим документам (если
таковые имеются), прилагаемым к устройству, или отсканируйте QR-код на упаковке (при наличии).
УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВТОРСКИХ ПРАВАХ©2022, Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd. Все права защищены.
О данном документе
В документе содержатся инструкции по эксплуатации Изделия. Фотографии, схемы, иллюстрации и прочие
материалы приведены исключительно в качестве описаний и пояснений. Информация, приведенная в документе,
может быть изменена без предварительного уведомления в связи с обновлением микропрограммы или по другим
причинам. Для получения последней версии настоящего документа обращайтесь в службу поддержки.
Пожалуйста, используйте этот документ под руководством профессионалов.
Примечание. Интерфейс может отличаться в зависимости от модели. Для получения дополнительной информации
см. технические характеристики продукта.
Торговые марки

и другие товарные знаки и логотипы компании Hikfire являются собственностью компании Hikfire в
различных юрисдикциях. Другие товарные знаки и логотипы, упоминаемые в Руководстве, являются собственностью
соответствующих владельцев.
ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
ВМАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И
ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ ВМЕСТЕ С АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ, ПРОГРАММНЫМОБЕСПЕЧЕНИЕМ И ВСТРОЕННОЙ
МИКРОПРОГРАММОЙ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ПО ПРИНЦИПУ «КАК ЕСТЬ» И «СО ВСЕМИ НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ».
КОМПАНИЯ HIKFIRE НЕ ДАЕТ НИ ЯВНЫХ, НИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ
ПРИГОДНОСТИ И УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА, КАК И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. ПОТРЕБИТЕЛЬ
ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА СВОЙ СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKFIRE НЕ НЕСЕТ
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ НИ ЗА ФАКТИЧЕСКИ ПОНЕСЕННЫЙ, НИ ЗА ПОСЛЕДУЮЩИЙ, КАК ПРЯМОЙ,
ТАК И КОСВЕННЫЙ, УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ УБЫТКИ В ВИДЕ УПУЩЕННОЙ ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ,
ПОТЕРИ ДАННЫХ, ДОКУМЕНТАЦИИ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, БУДЬ ТО ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА,
ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ ЧИСЛЕ ХАЛАТНОСТИ), НАСТУПЛЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ИЗДЕЛИЕ ИЛИ
ИНЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ В СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKFIRE БЫЛО
ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО УЩЕРБА И УБЫТКОВ.
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО СВОЕЙ ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ ПОВЫШЕННОГО РИСКА
БЕЗОПАСНОСТИ И КОМПАНИЯ HIKFIRE НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СБОИ В РАБОТЕ ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ
ИНФОРМАЦИИ И ДРУГОЙ УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, ХАКЕРАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ;
ОДНАКО HIKFIRE ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИ ПРИМЕНИМЫМИ
ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИХ СОБЛЮДЕНИЕ. В ЧАСТНОСТИ, ПОТРЕБИТЕЛЬ НЕСЕТ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ БЕЗ НАРУШЕНИЯ ПРАВ ТРЕТЬИХ ЛИЦ, В ТОМ ЧИСЛЕ
ПРАВ ПУБЛИЧНОСТИ, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ И ЗАЩИТЫ ДАННЫХ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ОБЯЗУЕТСЯ НЕ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В ЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ ИЛИ ПРОИЗВОДСТВА
ОРУЖИЯМАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ БИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КАКОЙ-
ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, НЕБЕЗОПАСНЫХ ОПЕРАЦИЙ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМИЛИ
ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА.
В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙМЕЖДУ НАСТОЯЩИМ РУКОВОДСТВОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ,
ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.
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Цей виріб й аксесуари до нього (якщо застосовується) мають маркування «CE», а тому
відповідають чинним гармонізованим європейським стандартам, переліченим у Директиві з
електромагнітної сумісності (EMC) 2014/30/ЄС та Директиві щодо обмеження використання
шкідливих речовин (RoHS) 2011/65/ЄС. Регламент ЄС із будівельної продукції (CPR) 305/2011.

Директива з утилізації електричного й електронного обладнання (WEEE) 2012/19/ЄС: Вироби,
помічені цим символом, не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані побутові
відходи. Щоб забезпечити правильну переробку цього виробу, поверніть його місцевому
постачальнику під час придбання аналогічного нового обладнання, або здайте його до
спеціально призначеного пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті:
www.recyclethis.info.

Директива 2006/66/ЕC із поправками 2013/56/ЄС (Директива щодо акумуляторів): Цей виріб
містить батарею, яку не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані побутові
відходи. Інформацію щодо батареї див. у документації до виробу. Батарея помічена цим
символом, який може включати букви, які вказують на наявність кадмію (Cd), свинцю (Pb) або
ртуті (Hg). Щоб забезпечити правильну переробку батареї, поверніть її постачальнику або
здайте до спеціалізованого пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті:
www.recyclethis.info.

Інформація щодо техніки безпеки
Перш ніж використовувати пристрій, прочитайте всю інформацію щодо техніки безпеки.
- Під час експлуатації виробу суворо дотримуйтеся державних і місцевих правил електричної безпеки.
- Датчик слід належним чином установити й обслуговувати. Хоча димові сповіщувачі можуть зберегти
життя шляхом забезпечення раннього попередження про пожежу, вони не є замінником договору
страхування. Власники житла повинні мати належну страховку з метою захисту життя й власності.
- Установлюйте датчик відповідно до вказівок у цій інструкції.
- Щоб уникнути травм, цей датчик слід надійно закріпити на стелі/стіні відповідно до вказівок щодо
встановлення.
- Щоб уникнути пожежі й ураження електричним струмом, датчик слід захищати від дощу й вологи.
- Послідовний порт датчика використовується лише для налагодження.
- Не кидайте датчик, захищайте його від ударів і не піддавайте впливу сильного електромагнітного
випромінювання. Не встановлюйте датчик у місцях, що можуть піддаватися ударам чи дії вібрації.
- Щоб забезпечити нормальну роботу датчика, не користуйтеся біля датчика лаком для волосся,
інсектицидами, розріджувачами й іншими речовинами, що можуть спричинити утворення колоїдної
суспензії.
- Забороняється розміщувати на датчику джерела відкритого вогню, як-от свічки, які горять.
- Цей виріб є фотоелектричним датчиком диму, який може подавати звукові й візуальні сигнали
тривоги у випадку пожежі, але не може загасити вогонь.
- Якщо датчик видає запах, вийміть батарею й одразу зверніться до дистриб'ютора.
- Збережіть оригінальну упаковку, щоб у випадку будь-якої проблеми ви могли запакувати в неї датчик
і надіслати дилеру або повернути на завод для утилізації.
- Якщо датчик не працює належним чином, зверніться до вашого дилера або найближчого сервісного
центру. У жодному разі не намагайтеся розбирати датчик власноруч. (Ми не несемо жодної
відповідальності за проблеми, які виникли внаслідок недозволеного ремонту чи обслуговування.)

УСТАНОВЛЕННЯ Й ЗАМІНА БАТАРЕЇ
Установлення батареї
Зніміть із батареї захисну оболонку, розмістіть батарею в батарейному відсіку й
уставте її до кінця.
Заміна батареї
Видаліть батарею з батарейного відсіку й, зачекавши 30 секунд, уставте нову звичайну
батарею типу LR6 AA номіналом 1,5 В. Після заміни батареї та встановлення датчика на
батарейний відсік завжди перевіряйте належну роботу датчика за допомогою кнопки
«TEST/SILENCE». Якщо датчик не працює належним чином, зверніться до технічної
підтримки.

1. ОБЕРЕЖНО: Встановлення батареї невідповідного типу може призвести до вибуху.
2. Встановлення батареї невідповідного типу може призвести до порушення системи
захисту (зокрема, у разі використання літієвих батарей деяких типів).
3. Не кидайте батарею у вогонь або в гарячу піч, не розбивайте та не розрізуйте її. Це
може призвести до вибуху.
4. Не залишайте батарею в місцях із дуже високою температурою. Це може призвести
до вибуху або витоку вогненебезпечної рідини або газу.
5. Не залишайте батарею в місцях із дуже низьким атмосферним тиском. Це може
призвести до вибуху або витоку вогненебезпечної рідини або газу.
6. Утилізуйте використані батареї згідно з інструкціями.
7. позначає відсік батарей та вказує, як правильно встановити елемент(-и)
живлення у відсіку.
8. + позначає позитивну клему(и) обладнання, що використовує постійний струм чи
генерує його. - позначає негативну клему(и) обладнання, що використовує постійний
струм чи генерує його.

Прочитайте всю інформацію й указівки, що містяться в цьому документі, та збережіть його для подальшого
використання.
Щоб отримати більш детальну інформацію та інструкції для пристрою, ви можете звернутися до інших
документів (якщо є), які постачаються разом із пристроєм, або відсканувати QR-код (якщо є) на упаковці.
АВТОРСЬКІ ПРАВА © Hangzhou Hikfire Technology Co., Ltd., 2022 р. Усі права застережено.
Про цей документ
Цей документ містить указівки з використання Виробу й керування ним. Рисунки, діаграми, зображення та вся
інша інформація в цьому документі надається лише для опису та пояснення. Інформація, що міститься в
документі, може змінюватися без попередження внаслідок оновлення прошивки чи з інших причин. Зверніться
до служби технічної підтримки за останньою версією цього документа.
Використовуйте цей документ за підтримки фахівців.
Примітка: інтерфейси відрізняються в залежності від моделі. Докладну інформацію див. в специфікаціях
пристрою.
Торгові марки

та інші торгові марки й логотипи компанії Hikfire є власністю компанії Hikfire у різних юрисдикціях.
Інші згадувані торгові марки й логотипи є власністю їх відповідних власників.
ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
В МАКСИМАЛЬНИХ МЕЖАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ЦЕ КЕРІВНИЦТВО ТА ОПИСАНИЙ ВИРІБ,
З ЙОГО АПАРАТНИМ, ПРОГРАМНИМ ТА МІКРОПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ, НАДАЮТЬСЯ «ЯК Є» ТА «ЗІ
ВСІМА НЕДОЛІКАМИ ТА ПОМИЛКАМИ». HIKFIRE НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ АБО ОЧІКУВАНИХ,
ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, КОМЕРЦІЙНІ ЯКОСТІ, ЗАДОВІЛЬНУ ЯКІСТЬ АБО ПРИДАТНІСТЬ ДЛЯ ХАРАКТЕРНОЇ
МЕТИ. ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДБУВАЄТЬСЯ НА ВАШ ВЛАСНИЙ РИЗИК. КОМПАНІЯ HIKFIRE НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ
НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД ВАМИ ЗА БУДЬ-ЯКІ СПЕЦІАЛЬНІ, ЛОГІЧНО ВИТІКАЮЧІ, ВИПАДКОВІ АБО НЕПРЯМІ
ЗБИТКИ, ВКЛЮЧАЮЧИ, КРІМ ІНШОГО, ПОШКОДЖЕННЯ, ЩО ВЕДУТЬ ДО ВТРАТИ КОМЕРЦІЙНОГО ПРИБУТКУ,
ПЕРЕРИВАННЯ ДІЛОВОЇ АКТИВНОСТІ АБО ВТРАТИ ДАНИХ, ПСУВАННЯ СИСТЕМ АБО ВТРАТИ ДОКУМЕНТАЦІЇ,
НЕВАЖЛИВО, ЧИ ВНАСЛІДОК ПОРУШЕННЯ КОНТРАКТУ, ЦИВІЛЬНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ
НЕДБАЛІСТЬ), ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ВИРІБ, АБО ІНШИМ ЧИНОМ, ПОВ’ЯЗАНИХ З ВИКОРИСТАННЯМ ВИРОБУ,
НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ HIKFIRE ПОВІДОМЛЯЛА ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ АБО ВТРАТ.
ВИ УСВІДОМЛЮЄТЕ, ЩО ПРИРОДА ІНТЕРНЕТУ НЕСЕ ПРИТАМАННІ РИЗИКИ ДЛЯ БЕЗПЕКИ, І КОМПАНІЯ HIKFIRE НЕ
БЕРЕ НА СЕБЕ НІЯКОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА НЕНОРМАЛЬНУ РОБОТУ, ВТРАТУ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ АБО ІНШІ
ЗБИТКИ В РЕЗУЛЬТАТІ КІБЕР-АТАК, ХАКЕРСЬКИХ АТАК, ЗАРАЖЕНЬ ВІРУСАМИ АБО ІНШИХ РИЗИКІВ ДЛЯ БЕЗПЕКИ В
ІНТЕРНЕТІ, ОДНАК, КОМПАНІЯ HIKFIRE В РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ НАДАСТЬ СВОЄЧАСНУ ТЕХНІЧНУ ПІДТРИМКУ.
ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ У ВІДПОВІДНОСТІ ДО ВСІХ ЗАСТОСОВУВАНИХ ЗАКОНІВ, І ВИ
НЕСЕТЕ ОДНООСІБНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДПОВІДНО ДО
ЗАСТОСОВУВАНОГО ЗАКОНУ. ЗОКРЕМА, ВИ НЕСЕТЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ВИКОРИСТАННЯ ЦЬОГО ВИРОБУ
СПОСОБОМ, ЯКИЙ НЕ ПОРУШУЄ ПРАВА ТРЕТІХ СТОРІН, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, ПРАВА РОЗГОЛОШЕННЯ,
ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТА ІНШІ ПРАВА ЩОДО КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ. ВИ НЕ ПОВИННІ
ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ ДЛЯ БУДЬ-ЯКОГО ЗАБОРОНЕНОГО КІНЦЕВОГО ПРИЗНАЧЕННЯ, ВКЛЮЧАЮЧИ
РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА ЗБРОЇ МАСОВОГО ЗНИЩЕННЯ, РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА ХІМІЧНОЇ АБО БІОЛОГІЧНОЇ
ЗБРОЇ, БУДЬ-ЯКІ ДІЇ В КОНТЕКСТІ, ПОВ’ЯЗАНОМУ З ЯДЕРНОЮ ВИБУХОВОЮ РЕЧОВИНОЮ АБО НЕБЕЗПЕЧНИМ
ЯДЕРНИМ ПАЛИВНИМ ЦИКЛОМ, АБО НА ПІДТРИМКУ ПОРУШЕНЬ ПРАВ ЛЮДИНИ.
У РАЗІ БУДЬ-ЯКИХ ПРОТИРІЧ МІЖ ЦИМ КЕРІВНИЦТВОМ ТА ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ОСТАННІЙ МАЄ
ПЕРЕВАГУ.

Українська

LIMITED WARRANTY

CONTACT HIKFIRE

Thank you for purchasing Hangzhou Hikfire technology Co., Ltd. (“HIKFIRE”)
products. This limited warranty (“warranty”) gives you, the original purchaser of
the HIKFIRE product, specific legal rights. You may also have other legal rights
that vary by state, province or jurisdiction. This warranty applies only to the
original purchaser of the product. “Original purchaser” means any consumer
having purchased the HIKFIRE product from an authorized seller. The
disclaimers, exclusions, and limitations of liability under this warranty will not
apply to the extent prohibited by applicable law. No distributor, reseller, agent,
or employee is authorized to make any modification, extension, or addition to
this warranty.
Your HIKFIRE product is warranted for a period of two (2) or three (3) years from
the date of purchase against defects in materials and workmanship, or such
longer period as may be required by law in the country or state where this
product is sold. NOTE THAT the warranty period provided by HIKFIRE may vary
depending on the country or state where this product is sold. To ensure your
rights and interests are guaranteed to the maximum extent, please contact our
Customer Service for more information.
For any defective HIKFIRE products under warranty, HIKFIRE will, at its option, (i)
repair or replace your product free of charge; (ii) exchange your product with a
functional equivalent product; or (iii) refund the original purchase price,
provided you provide the original purchase receipt or copy, a brief explanation
of the defect, and return the product in its original packaging. At HIKFIRE’s sole
discretion, repair or replacement may be made with a new or refurbished
product or components. This warranty does not cover the shipping cost,
insurance, or any other incidental charges incurred by you in returning the
product.
Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive
remedy for breach of this warranty. Any product that has either been repaired
or replaced under this warranty will be covered by the terms of this warranty
for the longer of six (6) months from the date of delivery or the remaining
original warranty period, whichever is longer. In the event of a replacement of
the product, your product will be warranted for a renewal of the legal
guarantee of conformity.
This warranty does not apply and is void:
• If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of
purchase is not provided;
• For any malfunction, defect, or failure caused by or resulting from the
evidence of impact; mishandling; tampering; use contrary to the applicable
instruction manual; incorrect power line voltage; accident; loss; theft; fire;
flood; or other Acts of God; shipping damage; or damage resulting from repairs
performed by unauthorized personnel;
• For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to
the normal aging of the product;
• Cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents, and broken
plastic on ports;
• Any software, even if packaged or sold with HIKFIRE hardware;
• For any other damages free from defects in material or workmanship;
• Routine cleaning, normal cosmetic and mechanical wear and tear.
Please do not hesitate to contact your seller or our Customer Service, with any
questions.

HIKFIRE Europe
Tel: +31-23-5542770

HIKFIRE Czech Republic
Tel: +420 29 6182640

HIKFIRE Egypt
Telephone: +20223066117

HIKFIRE France
Tel: +33(0)1-85-330-450

HIKFIRE Hong Kong, China Sales Office
Tel：+852 3563 7600

HIKFIRE Indonesia
Tel: +6221 2933 9366 / +6221 2933 7659

HIKFIRE Israel
Tel: +972-79-5555590

HIKFIRE Italy
Tel: +39-0438-6902

HIKFIRE Kenya
Tel: +254 112 394 246

HIKFIRE Panamá
Tel: +507-8366276

HIKFIRE Malaysia
Tel: +60327224000

HIKFIRE Middle East & North Africa
Tel: +971-4-4432090/ +971-4-8816057

HIKFIRE Morocco
Tel: +212 (0) 808 560 478

HIKFIRE Pakistan
Tel: +92-2135147526

HIKFIRE Philippines
Tel: 277-4749; 255-6311; 256-6479

HIKFIRE Poland
Tel: +48 22 460 01 50

HIKFIRE Qatar
Tel: 00974-44835592

HIKFIRE Russia
Tel: +7-495-669-67-99

HIKFIRE Singapore
Official WhatsApp: 85367948

HIKFIRE South Africa
Technical Call Center: +27 101108228

HIKFIRE Spain
Tel: +34 91 737 16 55

HIKFIRE Thailand
Tel: 02-2759949

Turkey A.Ş
İSTANBUL MERKEZ: Tel: +90 216 521 70 70 (71/72/73/74)

UK & Ireland
UK Technical Support: Tel: +44(0)1790 600 300
Ireland Technical Support: Tel: +353(0) 1 447 0408

Uzbekistan
Tel: +998-71-233-55-50

Vietnam
Tel: +84 24 7300 7586

Deutsch

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten: Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus sowie Lampen: Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren,
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können,
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit
Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträgers zugeführt werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten: Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können
diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und
Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die
gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme
grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
zu gewährleisten. Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
4. Datenschutz-Hinweis: Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt
insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“: Das auf Elektro- und Elektronikgeräten
regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das
jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

INFORMATIONEN FÜR PRIVATE HAUSHALTE

Alkali-Zink-Mangan-Batterien, ohne Quecksilber, ohne Cadmium

Zinkpulver (Zn)

Chemische
Bezeichnung

18.2 7440-66-6

Mangandioxid (MnO₂) 40.5 1313-13-9 Messing 2.3 12597-71-6

Gehalt (%) CAS-Nr.

Eisen 15.5 7439-89-6

Wasser (H₂O) 11.2 7732-18-5 Nickelbeschichtung 0.3 7440-02-0

Kaliumhydroxid (KOH) 6.3 1310-58-3 Bismut 0.005 7440-69-9

Kohlenstoff 2.9 7782-42-5 Indium 0.005 7440-74-6

Chemische
Bezeichnung

Gehalt (%) CAS-Nr.

22
1008

1008-CPR-MC
69266264 0001


